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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. The device is designed to home use only.



‘16. Do not wash the body of the grinder under running water or immerse it in water.

17. Do not remove the transparent lid until the grinder blades are in motion.

18. Do not operate the coffee grinder without a tank filled with coffee.

‘19. Do not grind once more than 70 grams of coffee. Before grinding the next batch of
coffee, wait 30 minutes to cool down the mill.

20. If, during grinding, the coffee stops spinning, simply shake the grinder while holding the
lid by hand.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Grind housing with motor part 2. Transparent lid
8. On/Off switch 4. Blades.
USING COFFEE GRINDER

1. Take care not to overload the unit. Do not fill coffee beans beyond the brim of the unit.
2. To start the coffee grinder fill the coffee chamber with coffee beans,put on the transparent lid, plug in and push switch 3. To stop that,
simply release the on/off switch.

. It is recommended not to continue grinding for more than 30 seconds. Longer operation does not result in a finer grind but simply
overheats the coffee resulting in lossing of aroma. You will soon find your desired consistency of grind.

. After grinding your coffee, take off the transparent lid from the motor part and pour out the coffee grounds.
5. For optimal flavors, it is recommended to grind coffee beans immediately before brewing.

‘CLEANING AND MAINTENENCE

g. Always unplug the unit before cleaning.

. The transparent lid can be washed by hand; do not clean itin the dishwasher.
. The grinding area in the motor part should be cleaned with a small brush.

4. Wipe the motor part with a damp cloth only.

Lf Device is made in class Il of isulation. Device is compliant with EU directives:
PEV%EN%S\&VDATA - Low voltage directive (LVD)
oltage: 220-240V~50Hz - Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label
ﬁm protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

| DEUTSCH

| ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
| ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
\ DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Pei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
.Das Gerét ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke als den bestimmungsgemaken Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieRlich an die Steckdose 220-240 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf nicht
Eu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen,
olliten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
rwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iber 8 Jahren sowie von
|
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Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefthrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

8.RegelméRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Das Gerat ist fur hauslichen Gebrauch bestimmt.

16. Das Gehause der Kaffeemuhle mit Motor unter flieRendem Wasser nicht waschen, und
es im Wasser nicht eintauchen.

17. Den durchsichtigen Deckel der Kaffeemuhle nicht herausnehmen, bis die Klingen drinen
vorhanden sind.

18. Kaffeemuhle nicht einschalten, wenn sie nicht mit Kaffee eingefullt ist.

19. Einmalig nicht mehr als 70 g Kaffee mahlen. Vor Mahlen der nachsten Kaffeeportion, 30
Minuten abwarten, bis die Kaffeemihle abgekuhlt ist.

20. Hort wahrend des Mahlens der Kaffee auf zu rotieren, dann mit der Kaffeemdihle
schitteln, indem man den Deckel mit der Hand halt.

BESCHREIBUNG DES PRODUKTES

1. Gehause der Kaffeemihle mit Motor 2. Durchsichtiger Deckel
3. Schalter der Kaffeemiihle 4. Klingen
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NUTZUNG DES PRODUKTES

1. Kaffee zum Mahlen darf nicht auRler den Rand der Kaffeemiihle abstehen.

2. Um die Kaffeemiihle zu betétigen, die Kaffeekorner in die Kaffeemiihlenkammer einschiitten, den durchsichtigen Deckel auflegen, den
Stecker in die Netzsteckdose einlegen und den Druckknopf 3 driicken. Um die Kaffeemiihle zu stoppen soll, man den selben Schalter
freigeben.

3. Mahlzeit der Korner soll nicht 30 Sekund iiberschreiten. Verlangerung dieser Zeit verursacht kein besseres Mahlen, aber nur die
Erwarmung des Kaffees und Verlust des Aroma. Schnell beobachten Sie, welche optimale Zeit ist , nach der erreichen Sie eine
gewtinschte Dicke des gemahlenen Kaffees.

4. Nach Mahlen den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen, den Deckel herausnehmen und den Kaffee einschitten.

5. Um ein moglichst bestes Aroma zu erreichen, empfiehlt man den Kaffee gleich vor Kochen zu mahlen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Immer den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen, bevor man die Reinigung der Kaffeemiihle beginnt.

2. Den durchsichtigen Deckel kann man mit den Handen waschen, sie soll nich in der Splilmaschine gespiilt werden.
3. Mahlenkammer soll man mithilfe einer kleinen Brste gereinigt werden.

4. Bewegliche Teile darf man nur mithilfe eines weichen Gewebwteiles reinigen.

Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es keine Erdung

[E%HNISHCIS\IIEV DATEN erfordert. Das Gerét ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien Gbereinstimmend.
eisiung 5 Elektrische Niedrigspannungsgerate (LVD)
Speisespannung: 220-240V~50Hz Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die
die Umwelt geféhrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich
macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben

werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser I'utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilise par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behaélter fur Kunststoff entsorgen. Das




7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas 'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
['utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

15. L'appareil est destiné a un usage domestique.

16. Ne pas laver le bloc-moteur a I'eau courante et ne pas le tremper dans I'eau.

17. Ne pas retirer le couvercle transparent du moulin avant que les lames ne s'arrétent.
18. Ne pas allumer l'appareil sans avoir rempli le réservoir de café.

19. Ne pas moudre plus de 70g de café a la fois. Avant de moudre la portion suivante,
attendre 30 min jusqu'a ce que l'appareil tiédisse.

20. Au cas ou les grains de café arréteraient de tourner, secouer le moulin en maintenant le
couvercle avec la main.

DESCRITPION DE L'APPAREIL

1. Bloc-moteur 2. Couvercle transparent
3. Bouton marche/arrét 4. Lames

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Les grains de café a moudre ne peuvent pas dépasser le bord du récipient.

2. Pour mettre 'appareil en marche, verser les grains de café dans le récipient de I'appareil, couvrir avec le couvercle transparent et
appuyer sur le bouton 3. Pour arréter I'appareil il suffit de relacher ce bouton.

3. La durée de la mouture des grains ne doit pas excéder 30 sec. Un prolongement de cette durée n'améliorera pas la qualité de la
mouture mais en revanche chauffera le café, ce qui entrainera une perte d'aréme. Vous découvrirez trés vite quelle est la durée optimale
de la mouture permettant d'obtenir I'effet souhaité (mouture fine ou grossiére).

4. Aprés avoir fini de moudre, retirer la fiche de la prise secteur, enlever le couvercle et transvaser le café moulu dans un autre récipient.
5. Afin d'obtenir 'aréme optimal, il est recommandé de moudre le café juste avant de le faire infuser.



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Retirer toujours la fiche de la prise secteur avant de procéder au nettoyage de I'appareil.
2. Le couvercle transparent se lave a la main, il ne faut pas le passer au lave-vaisselle.

3. Le récipient doit étre nettoyé a l'aide d'une petite brosse.

4. Les pieces amovibles peuvent étre lavées a I'aide d'un morceau de tissu doux.

FICHE TECHNIQUE : L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.
f . L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Pmssgnce '.15-0W ] Appareil électrique basse tension (LVD)

Tension de I'alimentation : 220-240V~50Hz Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA
CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el eﬂuipp, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve tnica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo. N .
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Fellgros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afos
é lo hagan bajo supervision. ) _ .

.Siempre, despues de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacién.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafos. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.




11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes. o

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico. CONDICIONES ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

15. El aparato sirve para el uso doméstico.

16. No lave la base del molinillo con un chorro de agua ni tampoco la sumerja en el agua
(contiene motor).

17. No quite la tapa transparente del molinillo cuando las cuchillas estén en movimiento.
18. No encienda el molinillo sin que el recipiente no esté lleno de café.

19. No debe moler a la vez mas de 70 gramos de café. Antes de seguir moliendo otra
porcion de café, espere 30 minutos para que se enfrie el molinillo.

20. Si durante la accion de moler, el café deja de girar, agite el molinillo sujetando la tapa
con la mano.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO
1. Base del molinillo con motor

2. Tapa transparente

3. Interruptor del molinillo

4. Cuchillas

USO DEL PRODUCTO

1. El café para moler no puede sobresalir del recipiente.

2. Para poner el molinillo en marcha, introduzca los granos de café en el depdsito del molinillo, ponga la tapa transparente, enchufe el
equipo y pulse el boton 3. Para parar el molinillo, hay que pulsar el mismo boton.

3. El tiempo de moler el grano no debe sobrepasar los 30 segundos. Si la accion dura mas tiempo, el grano no se muele mejor, sino que el
café se calienta més y pierde su aroma. Pronto se dara cuenta de cual es el tiempo 6ptimo para moler el café y conseguir el grosor
deseado del grano molido.

4. Tras acabar la accion de moler, desenchufe el aparato, quite la tapa y vacie el recipiente de café molido.

5. Para lograr el mejor aroma se recomienda moler el café justo antes de tomarlo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe siempre el aparato de la corriente, antes de proceder a limpiarlo.

2. La tapa transparente puede lavarse a mano, pero no se debe lavar en el lavaplatos.
3. El deposito del molinillo debe limpiarse con un cepillo pequefio.

4. Las piezas moviles solo se pueden limpiar con un pafio.

FICHA TECNICA Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere puesta a
Potencia: 150W tierrg. El apa(ato cumple rquisitos de las directivas:
Carga: 220-240V~50Hz Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!



PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia s@o sujeitas as

alteragdes.

1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizagdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a segurancga de utilizag&o, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo. _

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as nao devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a ndo ser que
cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de alimentagao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. N&o o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificag@o ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente pelos
pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta pode ser
causa de grave perigo para o usuario.

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
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disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. O aparelho é destinado para o uso doméstico.

16. N&o lave a base de moinho com agua corrente, nem o coloque dentro de agua.

17. N&o retire a tampa transparente quando as laminas cortantes estdo em movimento.

18. Nao ligue 0 moinho caso o dep6sito de café estiver vazio.

19. Nao moer de uma vez mais de 70 g de café. Antes de moer outra dose de café aguardar
30 minutos até que o moinho arrefeca.

20. Se durante a moagem o café deixar de girar, mexa o moinho segurando a tampa com a
mao.

ADESCRICAO DO PRODUTO
1. Abase do moinho com motor 2. Tampa transparente
3. O botéo de inicioffinal de moagem 4. Laminas cortantes

AUTILIZAGAO DO PRODUTO

1. O café a moer ndo pode ultrapassar os bordes do aparelho.

2. Para ligar o moinho, cologue os gréos no recipiente de graos, cubra com a tampa transparente, ligue a ficha a tomada de corrente e
carregue no botéo (3). Para parar ciclo de moagem s6 tem de pressionar o mesmo botéo.

3. O tempo de moagem nao deve superar os 30 segundos. Alongar o tempo de moagem nao traz melhores resultados, faz que o café se
esquente e perca o seu aroma. Pronto vai saber qual é o tempo 6ptimo para obter a finura de p6 desejada.

4. Depois de acabar de moer, retire a ficha da tomada de rede, retire a tampa e o café moido.

5. Para obter o melhor aroma recomenda-se moer os imediatamente antes de fazer o café.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Sempre retire a ficha da tomada de corrente antes de iniciar a limpeza do moinho.

2. A tampa transparente pode ser lavada a mao, sem necessidade de usar a maquina.
3. O compartimento de moagem deve limpar-se com uma pequena escovinha.

4. As partes moveis s6 podem ser limpas com um pano macio.

DADOS TECNICOS Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e n&o precisa de ligagéo a terra.
Poténcia: 150W Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Tens3o de alimentagdo: 220-240V~50Hz Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg bltina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy, tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
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5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali buti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy, ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugg atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudot prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti is tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmeés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavir§iaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.

15. Prietaisas skirtas naudoti namy salygomis.

16. Kavamalés korpuso su varikliu neplauti po tekanciu vandeniu ir nekisti | vanden;.

17. Nenuimti skaidraus kavamalés dangtelio, kol peiliai juda.

18. Nejungti kavamalés, jeigu joje néra kavos.

19. Per vieng kartg malti ne daugiau nei 70 g kavos. PrieS malant kitg kavos porcijg palaukti
30 minuciy, kol kavamalé ataus.

20. Jeigu malant kava nustoja suktis, pakratyti kavamale prilaikant ranka dangtel;.

PRIETAISO APRASYMAS

1. Kavamalés korpusas su varikliu 2. Skaidrus dangtelis
3. Kavamalés jungiklis 4. Peiliai
PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Malama kava negali kySoti uz prietaiso krasty.

2. Kavamalei paleisti jperti kavos pupeliy | kavamalés kamerg, uzdéti skaidry dangtelj, jkisti kiStuka { tinklo lizda ir paspausti mygtuka 3.
Kavamalei sustabdyti uztenka atleisti tg pat] mygtuka.

3. Pupeliy nereikéty malti ilgiau nei 30 sekundziy. Malant ilgiau pupelés nebus geriau sumaltos, o tik kava ikais ir praras savo aromata.
Galima gretai jprasti, kokia yra optimali malimo trukmé ir po kiek laiko gaunamas norimas maltos kavos rupumas.

4. Baigus malti itraukti kiStuka i$ tinklo lizdo, nuimti dangtelj ir iSpilti sumaltg kava.

5. Kad kava bty kuo kvapnesné, rekomenduojama kava malti prie$ pat ja plikant.
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VALYMAS IR KONSERVAVIMAS

1. Visada prie$ pradedant valyti kavamale iStraukti kiStuka i$ tinklo lizdo.
2. Skaidry dangtelj galima plauti rankomis, nereikéty jo plauti indaplovéje.
3. Malimo kamerg reikéty valyti maZu Sepetéliu.

4. Judamas dalis galima valyti tik minksto audinio skuduréliu.

TECHNINIAI DUOMENYS Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti. Prietaisas atitinka $iy
Galia: 150 W direktyvy reikalavimus:
Maitiﬁimo itampa: 220-240 V ~ 50 Hz Elektrinis Zemos {tampos prietaisas (LVD)

Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)
Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrin] prietaisg atiduoti tok|,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici merkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4 leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam
personam. )
9.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai ar jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairtos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeg|n|et labot ierici pasrocigi, Sada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
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12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kedé ieteicams uzgtadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
Itidzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki. DETALIZETI DROSIBAS NOTEIKUMI

15. lerice ir paredzéta darbam majas apstak|os.

16. Kafijas dzirnavinu korpusu ar motoru nemazgajiet zem teko$a tGidens un neiemérciet to
udenr.

17. Nenonemiet caurspidigo vacinu, kameér ierice ir ieslégta.

18. Neieslédziet dzirnavinas, kamér tas nav piepilditas ar kafijas pupinam.

19. Vienlaicigi nemaliet vairak par 70 g pupinu. Pirms dzirnavinu piepildisanas ar nakamo
kafijas pupinu daudzumu, [aujiet tam atdzist 30 mindtes.

20. Ja malSanas laika pupinas parstas griezties, sakratiet dzirnavinas, pieturot to vacinu ar
roku.

IERICES APRAKSTS

1. Kafijas dzirnavinu korpuss ar motoru 2. Caurspidigs vacin$
3. Dzirnavinu ieslégSanas slédzis 4. Asmeni

IERICES LIETOSANA

1. Mal$anai paredzétas kafijas pupinas nedrikst bt sabértas par daudz.

2. Lai ieslegtu dzirnavinas, ieberiet tajas kafijas pupinas, uzlieciet caurspidigo vacinu, pieslédziet ierici elektribas padeves tiklam un
nospiediet dzirnavinu ieslégsanas slédzi (3). Lai izslégtu dzirnavinas, nospiediet o padu slédzi.

3. Kafijas pupinu mal$anas laiks nedrikst parsniegt 30 sekundes. ligaks malSanas laiks nesniegs labakus mal$anas rezultatus, bet gan
sakarsés samalto kafiju un ta zaudés savu aromatu. Jis atri sapratisiet, kads ir vélamais mal$anas laiks un samaltas kafijas biezums.
4. Péc malSanas beigam, atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla, nonemiet vacinu un izberiet samaltas kafijas daudzumu.

5. Lai iegttu teicamu kafijas aromatu, malSanu ieteicams veikt neilgi pirms kafijas sagatavoSanas.

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. Pirms ierices tiriSanas, vienmér to atvienojiet no elektribas padeves tikla.

2. Caurspidigo vacinu ieteicams mazgat ar rokam nevis trauku mazgajama masina.
3. MalSanas korpusu ieteicams tirit ar birstites palidzibu.

4. lerices kustigas dalas ieteicams tirit tikai ar mikstas draninas palidzibu.

lerice i izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:

TEHN!SK"E PARAMETRI zema sprieguma direktiva (LVD),
Jaud?. 150W . elektromagnétiska saderiba (EMC),
Barosanas spriegums: 220-240V~50Hz izstradajums ir atziméts ar CE markg&jumu.

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraisTt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod t3, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ItGdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
E un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
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oleks suurem, ara lilita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilisilise-, sensoorse- v6i vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
(vannitoad, niisked kampingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
véljavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vdi on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Kaiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestistttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tileta 30
mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Seade on mdeldud kodukasutuseks.

16. Arge peske seadme korpust, milles paikneb mootor, voolava vee all ega kastke seda
vette.

17. Arge eemaldage kohviveski labipaistvat kaant, kui tera veel pdérieb.

18. /:-:\rge |lilitage kohviveskit sisse tuhjalt.

19. Arge jahvatage korraga rohkem kui 70 g kohvi. Enne jargmise koguse kohvi jahvatamist
oodake 30 minutit, et kohviveski jahtuks.

20. Kui jahvatamise ajal kohv veskis enam ringi ei kai, raputage kohviveskit pisut samal ajal
k&ega kaant kinni hoides.

TOOTE KIRJELDUS
1. Kohviveski korpus mootoriga 2. Labipaistev kaas
3. Kohviveski luliti 4. Terad
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KOHVIVESKI KASUTAMINE

1. Arge pange kohviveskit kuhjaga tais.

2. Kohviveski kéivitamiseks kallake jahvatusndusse kohvioad, paigaldage labipaistev kaas, torgake pistik pistikupesasse ja vajutage liliti
(3) alla. Kohviveski peatamiseks vabastage liliti.

3. Kohviubade jahvatamise aeg ei tohiks olla pikem kui 30 sekundit. Jahvatusaja pikendamine ei anna paremat jahvatustulemust vaid
kuumutab kohvi ile nii, et see kaotab oma aroomi. To6 kéigus leiate kiiresti optimaalse aja, mille jooksul kohvioad just teie maitse jargi
peeneks jahvatatakse.

4. Kui olete jahvatamise Idpetanud, ttmmake seadme pistik pistikupesast vélja, eemaldage kaas ja valage kohv vélja.

5. Et kohvi aroom séiliks, on kdige parem jahvatada oad vahetult enne kohvi valmistamist.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

1. Enne kohviveski puhastamist tommake toitejuhtme pistik alati pistikupesast vélja.

2. Kohviveski labipaistvat kaant peske kasitsi, arge pange seda ndudepesumasinasse.
3. Jahvatusndu puhastage vaikese harja abil.

4. Seadme likuvaid osi tohib puhastada vaid pehme kangattikiga.

Seade on valmistatud |l ohutusklassis ja ei vaja maandamist.

TE_E_HNIUSED ANDMED Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Vaimsus: 150W Madalpinge elektriseade (LVD)
Toitepinge: 220-240V~50Hz Elektromagneetiline hilduvus (EMC)

Toode on margistatud andmeplaadil CE mérgiga

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANFA DE UTILIZARE CITITI CU

. N ATENg_IE SIPASTRATI PENTRU VIITOR .
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urmaP
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utili%area dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamént 220-240 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice. S .
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é %i care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire |a utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani gi aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte. _ _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la acPunlle conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
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8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, agsa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

]]_Z.t(),‘_a?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suFIimentaré, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Aparatul este destinat sa lucreze in conditii de casa.

16. Nu spalati corpul rasnitei cu motor sub jet de apa si nici nu il scufundati in apa.

17. Nu scoateti capacul transparent al rasnitei atunci cand lamele sunt in miscare.

18. Nu puneti in functiune rasnita fara cafea. .

19. Nu macinati mai mult de 70 de grame de cafea o data. Inainte de mécinarea unei alte
portji de cafea, asteptati 30 de minute pana ce réasnita se va raci.

20. In cazul in care, in timpul macinarii, cafeaua nu se invarte, va rugam sa agitati rasnita
tindnd capacul cu méana.

DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Carcasa ragnitei cu motor 2. Capacul transparent
3. Butonul de pornire a rasnitei 4. Lame
INTREBUINTARE

1. Cafeaua pentru mécinat nu poate depési marginea dispozitivului.

2. Pentru a pune in functiune ragnita, um{) efi cu cafea recipientul rasnitei, puneti capacul transparent, introduceti stecherul in priza si
apasati butonul 3. Pentru a opri résniéé eliberati acelasi buton.

3. Timpul de mé&cinare nu trebuie sa depaseascé 30 de secunde. Extinderea timpului nu duce la 0 méacinare mai bund ci doar la incélzirea
cafelel ?i pierderea aromei. Va veti da seama repede care este timpul optim de mécinare dupé care veti obtine grosimea dorita a cafelei
macinate.

4. Dupa ce terminati macinarea, scoateti stecherul din priza, da}i la o parte capacul si varsatj cafeaua macinata.

5. Pentru a obtine cea mai buna aroma este recomandat ca, cafeaua sa fie macinata la scurt timp inainte de pregatirea acesteia.

CURATARE SI MENTENANTA

1. Intotdeauna scoateti stecherul din priza inainte de a incepe curatarea aparatului.
2. Capacul transparent poate fi spalat manual, nu-I spalati in masina de spalat vase.
3. Compartimentul de macinare trebuie curatat cu o perie mica.

4. Piesele mobile pot fi curatate doar cu o bucata moale de panza.

DATE TEHNICE Acest dispozitiv face parte din grupa de dispozitive cu clasa Il in ceea ce priveste izolatia.
Tensiune de alimentare: 220-240V~50Hz Dispozitivul acesta este produs in conformitate cu cerintele directivelor:
Putere 150W, Dispozitiv electric de joasi tensiune (LVD)

Compatibilitatea electromagnetica (EMC)
Produs cu marcaj CE pe placuta de fabricatie.

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii
din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la
punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte
periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui
repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a
acestora, separat.
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BOSANSKI / HRVATSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH

) _ KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI . .
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postur)atl prema
njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o .
2.Aparat je namjenjen iskljucivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe - koje
nisu u skladu s nj Povom namjenom.
3.Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50Hz. U cilju
povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno prikljuciti
viSe elektriCnih uredaja.
4.Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa agaratom da ga koriste. . ) o
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe.

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiénice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. R . o
7.Ne potaﬁ_atl kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne |z_IaEat| djejstvu
atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti (kupatila,
vlazne” vikendice).
8.Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9.Nemoijte koristiti aparat: kad je ote¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10.Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11.Nemojte Kkoristiti aparat u blizini lako zaEanivih materijala.
12.Kabel za napajanje ne moZze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13.Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na uticnicu bez nadzora.
14.Da se obezbijedi dodatna zastita preporuCujemo da u elektricnom krugu instalisete
zastitni uredaj diterencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku.

15. Uredaj je dizajniran za rad u kuénim uvjetima.

16. Nemojte prati tijelo mlina s motorom pod slazom tekuCe vode, niti ga uranjajte u vodu.
17. Nemojte uklanjati prozirni poklopac mlina dok ostrice su u pokretu.

18. Nemojte ukljuCivati mlin bez napunjenog kafom spremnika.

19. Ne mleti jednom viSe od 70 grama kafe. Prije mlevenja sljedece porcije kafe, saCekajte
30 minuta dok se mlin ohladi. . . . . .
ZOkiAko se u toku mljevenja, kafa zaustavi okretanje, molimo da potresete mlin rukom drzeci
poklopac.
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OPIS PROIZVODA

1. Kuéiste mlina sa motorom 2. Prozirni poklopac
3. Prekida¢ mlina 4. Ostrice
UPOTREBA

1. Kafa za mlevenje ne moze $trcati iznad ruba uredaja.

2. Da biste pokrenuli mlin, sipajte zrna kafe u komoru'mlina, stavite prozimi poklopac, umetnite utika¢ u mreznu utiénicu i pritisnite dugme
3. Za zaustavljanje mlina jednostavno otpustite isto dugme.

3. Vrijeme mlevenja zma ne smije biti vece od 30 sekundi. Produzenje tog vremena ne rezultira boljim mlevenjem kafe ve¢ samo
zalgruanje? } gubitkom okusa. Brzo Cete shvatiti ono §to je optimalno vrijeme za mlevenje nakon ¢ega ¢ete dobiti Zeliene debljine
mljevene kafe.

4. Nakon zavrsetka, izvadite utika¢ iz zidne uticnice, uklonite poklopac i izvadite mlevenu kafu.

5. Da biste dobili najbolji okus preporucuje se meljenje kafe neposredno prije spremanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE
1. Uvijek izvadite utikac iz zidne uticnice prije pokuSaja ¢iS¢enja uredaja.
2. Prozimi poklopac moze se prati ru¢no, nemojte ga prati u masini za sudove.
3. Komora mlevenja treba Cistiti sa malom cetkicom.
4. Pokretni dijelovi mogu se Eistiti samo mekanom krpom.
Aparat ima Il klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.

TECHNICKI PODACI Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
Napon na E\l}\?njai 220-240V~50Hz Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)
Snaga: 150 Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je oznagen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinuci za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Iskori¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES
ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1. Akészllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban

leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a

nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.

2.A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl

eltérd célra.

3.A berendezeést kizardlag 220-240 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad

csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkérre nem szabad egy idében

nagyon sok elektromos késztléket kotni.

4 Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kdzelben gyerekek

tartézkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készlékkel, sem

pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd személyek hasznaljak.

5.FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint

fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,

aki nem ismeri a készUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért

felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak 6ket a készlléknek biztonsagos

hasznélatéra, és tudatdban vannak a hasznalatéval jaro veszélyeknek. A gyerekek nem

jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak €s ne tartsak karban gyerekek,

esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feligyelettel teszik.

6.Hasznélat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbdl Ugy, hogy kézzel tartja a

dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7.Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne

19



tegye ki a készlléket az idGjaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznélja
megnovekedett paratartalmu kortimények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).
8.ld6ként ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérult, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9.Ne hasznélja a keszlléket sérult haldzati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseérlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa dnalldéan a késziléket, mivel ez
aramutes veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szamara.

10.A készUléket hideg, stabil, lapos fellletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.

11.Ne hasznélja a készUléket gyulékony anyagok kdzelében.

12.A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13.Nem szabad feltigyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készuléket vagy tapegységet.
14.Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladé
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Akészllék haztartasi hasznalatra szolgal.

16. A burkolatot motoregységgel soha ne mossa folyé viz alatt, és ne meritse vizbe.

17. Ne vegye le a darél6 atlatszo fedelét, amig a daralokések mozognak.

18. Ne hasznalja a daraldt, ha a tartalya kavét nem tartalmaz.

19. Ne tegyen be egyszerre tobb mint 70 g kavészemet. Kovetkez6 kavé adag ériése el6tt
varjon 30 percet, amig kih(l a daréld.

20. Amennyiben daralas kdzben leall az drvénylés, razza meg a daralét, fedelet kézzel
tartva.

AKESZULEK LEIRASA )

1. Burkolat a motoregységgel 2. Atlatszd fedél
3. Inditégomb 4. Daralokések
HASZNALAT

1. Akavédaralot ne toltse tul a peremen.

2. Adaralo inditasahoz a tartalyba szorja be a szemes kavét, tegye ra az atlatszé fedelet, csatlakoztassa az elektromos halézathoz és
nyomja be 3 inditbgombot. A daralas befejezéséhez engedje fel az inditdgombot.

3. Adaralasi ideje nem haladhatja meg 30 masodpercet. Ez idé meghosszabbitasa nem eredményez jobb daralast, csak a kavé
felmelegedését és aroma vesztességet. Hamarosan kitapasztalja, hogy mi a daralas optimalis ideje, hogy elérje az érélt kavé megfeleld
finomsagat.

4. A daréalas befejezése utan hlizza ki dugét az elektromos halézatbol, vegye le fedelet és szorja ki ledaralt kavét.

5. Alegjobb iz elérése érdekében javasoljuk, hogy a kavét kdzvetlen f6zés el6tt daralja.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt mindig hiizza ki az elektromos csatlakozot.

2. Az atlatszo fedél kézzel moshatd, ne mossa a mosogatogépben.
3. Adaralotér belsejét kis kefe segitségével kell tisztitatni.

4. Amozgo alkatrészék tisztitasa csak puha ruhaval torténhet. ;'\lzefle”dGZéS Il. szigetelési osztaly szerint kész(ilt, nem igenyel
dldelést.

Aberendezés megfelel a kdvetkezd direktivaknak:
TI,ECHNl_KAl,APATOK Kisfesziiltség(i elektromos berendezések (LVD)
Tapfesziiltség: 220-240V~50Hz Elektromagneses kompatibilitas (EMC)
Teljesitmény: 150W Atermék CE jelzéssel van jel6lve az adattablan
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'61 Akornyezet védelme érdekében kérjik kilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt kész(iléket
}A kell eljuttatni a kijeldlt gyGjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kdzos

/\—O\ szemétkosarba.

MaKeAOHCKMU

YCNOBW HA BE3BEJHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A BE3BEJHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTIHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHu, ako YpeaoT ce KOpPUCTM 3a KOMepLnjantm Lesnu.
1.Mpep ynotpeba Ha ypeLoT BHUMATENHO NPOYMTA|TE U 1 CeKorall CriefeTe r1 criegHuTe
ynatcTsa. [pou3BoaMTENOT HE € OLATOBOPEH 3a OLITETYBaka Ko NpousnerysaaTt of
HenpaswiHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a busno
KaKBU LIENM KoM He ce KoMnaTbunHy co Herosara npuMeHa.
3.HanoHoT e 220-240V, ~50Hz co 3a3emjyBarse. O 6e36egHOCHM NpuymnHM He Tpeba fa ce
npuKyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha eNeKkTpUYHa eHeprija.

4 bupaeTe BHUMATENHM Kora ro ynoTpebysaTte ypeaoT Bo bnmanHa Ha aeua. He nm
[03BOJTyBAjTE Ha AeLaTa fja cu urpaat co ypedoT. He M 103BonyBajTe Ha Aelata unm
NyreTo KoW He ro no3HaBeaaT YpeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5.MPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu
W NMLa co HamarneHn U3NYKK, CEH30PHU UK MEHTAMHK CNOCOBHOCTW, UNK NLa Co
HeJoCTaToK Ha UCKYCTBO 1 3Haere, CaMo [OKOMKY Ce Mof Haa30p Ha nuue O4roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, UK ako The ce 0byveHn 3a bes3beaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT
Cce CBECHM 3a 0NacHOCTUTe NoBpP3aHm co HeroBoTo paboTerbe. [leyata He Tpeba aa cu
urpaart co ypegoT. YncTere 1 ogpxyBare Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLuM Of CTpaHa Ha
[ielata, OCBEH ako Tue ce Hag 8 roanHM 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT Nog, HaA30p.
6.07Kako ke 3aBpLunTe cO ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka 13BageTe ro NPUKITyYHUKOT 0
[0BOJOT Ha CTpYja, NpuToa NpUAaPXKYBajkK ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BrieveTe ro
kabenot!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UNK LENVOT Ypea BO BoAa. Hukoralwl He
WN3NOXYBajTe ro ypenoT Ha aTMOCdepCKn YCoBM, Kako AMPEKTHA COHYEeBa CBETNNHA UK
[0XA, UTH. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT BO BNaXHW YCMOBY.

8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTPUYHNOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETe ro YpedoT Ha OBMlaCTeH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cuTyauuu.

9.Hwkoraww He ynotpebyBajTe ro ypeaoT Co OLTeTeH kaben unu ako BW nagHan uiu oun
OwWTeTeH Ha 61no KakoB Ha4MH UK ako He paboTu NpaBunHo. He obuayeajTe ce camm fa ro
nonpaearte AeheKTHMOT NPon3Boa Guaejku Toa Moxe fa AoBeAe A0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekorall HoceTe ro TakBMOT Ypeq Ha OBRacTeH CepBUC Ha nonpaska. [lonpaskuTe Moxat
[ia M U3BpLUyBaaT eAMHCTBEHO NPOGECHOHaNHN NLa 04 OBNacTeH cepsuc, buaejku
HernpaBWUIHWTE NOMpaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT OnacHW CUTYyaLmmn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukorall He cTaBajTe ro ypeaoT Ha uiu Bo 6/13nHa Ha 3arpeaHi Uiu Bpenu noBpLUMHM
WM KYJHCKM ypeau Kako eNeKTPUYHN UK NAVHCKY LUNOPETH.

11.Hukoral He kopucTeTe ro ypefoT Bo B6riu3nHa Ha 3anannueu matepujani.
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12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hwkoraw He octaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [lypu u kora e
ynoTtpebarta npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, 1CKyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenoT o
LUTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha JoAaTHa 3alTUTa, MpenopaYa ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONOMHUTENEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. YpenoT HameHeT e 3a paboTa BO AOMALLHM YCIOBY.

16. He Muj ro KopnycoT Ha MenHuLaTa co MOTOp NOA BOAa, HUTY Nnak NoTonysaj ro BO BoAa.
17. He ja Bagn npoBuaHaTa NokpyBka of MesHuLaTa fodeka ocTpunara ce Haoraat BO
LBIKEHE.

18. [la He ce BknyyyBa MenHuLaTa 6e3 HanonHeTa komMopa co kade.

19. [la He ce menu nctoBpemeHo noeeke o 70 rp. kadoe. MNpea cneaHoTo Menewe Tpeba aa
ce nodveka 30 MMHYTK, 3a Aa MenHMULAaTa Onaau.

20. [lokony 3a BpeMe Ha MeneweTo, katheTo npecTaHe 4a ce BPTU, NPOTPECH ja MenHuyaTa,
APXejku ja noKpuBKaTa Co paka.

Onnc HA NPON3BOOOT

1. O6BMBKa Ha MeNHMLiaTa CO MOTOp 2. MpoBuaHa nokpueka
3. Konue 3a BKiyyyBatbe Ha MenHULaTa 4. Octpuna
KOPUCTEHE

1. KadbeTo 3a menetbe Aa He uanerysa Hag OperoT Ha ypeaor.

2. 3a pa ce aKTvBMpa MenHuLaTa, Bo HejanHaTta komopa Typu kadbe, CTaBy ja MpOBMAHATa NOKPUBKA, CTaBY ro kabenoT Bo CTPYjHOTO
THe3[0 M MPUTUCHN ro KonyeTo3. 3a Aa ja 3anpeLu MenHULmTa, NyLITH ro KonyeTo.

3. BpemeTo Ha Menetbe Ha 3pHaTa He cmee fia npeMuHyBa 30 cekyHau. [poaomkeHoTo BpeMe Hema fia pe3ynTupa co nofobpo Menetse,
TYKy CO NofirpeBatse Ha kaeTo u rybetse Ha apomarta. bp30 ke cTaHe jacHo KoMKy BpeMe e J0BOMHO 3a Menetbe 1 3a [obnBatbe Ha
coofiBeTHa rpybocT Ha MeneHoTo kade.

4. o 3aBpLUyBar-ETO Ha MeneweTo, N3BaAN ro kKabenoT o rHe3[OTo, M3BAAM ja MOKPUBKATA M UCTYPM FO CMENEHOTO Kade.

5. 3a pobusatbe Ha nogobpa apoma ce npenopayysa Menewe Ha kadeTo Npef HeroBoTO Bapekse.

YNCTEHE N KOH3EPBALWJA
1. Cekoralu Baau ro kabenot of enekTpuYHOTO rHe3a0 Npes 4a NOYHeLL Aa ro YUCTULL YPeaoT.
2. MNposnaHaTa NOKpKBKa MOXeE fa Ce Mi1e payHo, HO He CMee Aa Ce M1e BO MaluWHa 3a CafjoBM.
3. Komopata 3a menetse Tpeba ga 6uae umcTeHa co Mana YeTkuuka.
4. [IBvxeyk1Te JENOBM MOXE Aa YNCTAT €ANHCTBEHO CO NOMOLL Ha Napye Meka TKaeHWHa.
Ypepor e u3paboteH Bo |l u3onaumcka knaca.

TEXHWYKN NOJATOLN Ype[oT e coofBeTeH Ha GapaHuTe AMPEKTUBH:
HanoH: 220-240V~50Hz EnekTpuyeH ypes co H130k HanoH (LVD)
Mok: 1;50W EnektpomarHetcka komnatabunHoct (EMC)

lMpon3ssop o3HayeH co CE Ha nokasHata Tabnnuka.

Ce rpwxume 3a npupogHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBkv MonvMe Aa ce HameHaT 3a peLmknvpatse. MonueTtuneHosute kecy (PE) fa ce opnar
BO KOHTetbep 3a nnactuka. ckopuctenuot ypes Tpeba fa ce npefane BO COOABETHUOT CKMaaMpayky nyHKT, Guaejkn HebeabeaHuTe cocTojkv ko ce
HaoraaT BO ypefoT MoXaT Aja buaat 3arposysatbe 3a cpeauHaTa. EnektpudHmnot ypen Tpeba aa ce npenae Ha HaumH Koj ke OHeBO3MOXM Herosa
noBTOpHa ynoTpeba u 1ckopucTysarbe. [lokonky Bo ypeaoT uma Gatepuu, Tpeba aa ce n3eagat v noceGHo fja ce npefafaT BO CkNaaupaykuoT

I'IiHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZit pro komer¢ni uCely nebo v rozporu s
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nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouZziti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli Ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50Hz. Z bezpeénostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechévejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslove schopnosti jsou dostatecne pro pochpeni i bezpecne
pouzivani vyrobku.Cidténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na
dité dohliZet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaéem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym proudem. PoSkozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy miZze vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotrebiu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset doul pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
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chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu neprekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zafizeni je ur€eno pro domaci pouZiti.

16. Korpus mlynku spolu s pohonem nemyjte pod tekouci vodou, ani ho nenofte do vody.
17. Pokud je ostfi v pohybu, nesundavejte prihledny kryt mlynku.

18. Pokud neni nadoba na kavu napinéna, mlynek nezapinejte.

19. Nemelte najednou vice nez 70 g kavy. Pfed mletim dalSi porce kavy poCkejte 30 minut,
az mechanizmus mlynku zchladne.

20. Pokud se béhem mleti kava pfestane pohybovat, pridrzte prahledny kryt a mlynkem
zatfeste.

POPIS ZARIZEN

1. Korpus mlynku s pohonem 2. Prlhledny kryt
3. Spina€ mlynku 4. Ostfi
POUZITI

1. Zrnka kavy urcené k mleti nemohou vy¢nivat mimo zafizeni.

2. Pfed zapnutim mlynku nasypte kévu do komory mlynku, nalozte prahledny kryt, zapnéte napajeci kabel do zasuvky a pfidrzte spinac (3).
Pro vypnuti mlynku staci uvedeny spinac uvolnit.

3. Cas mleti kavovych zrn by nemél prekrogit 30 sekund. Prodlouzeni tohoto ¢asu nebude mit za vliv 1épe semletou kavu, ale prehrati
motoru a ztratu aroma. Rychle sami zjistite, jaky je optimaini ¢as mleti kavy, abyste ziskali pozadovanou hrubost semleté kavy.

4. Po ukonceni mleti vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky, sundejte kryt a vysypte semletou kavu.

5. Abyste ziskali jak nejlep$i aroma, k&vu semelte kratce pfed jejim zalitim vrouci vodou.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed Cisténim napajeci kabel vzdy odpojte ze zasuvky.

2. Prahledny kryt myjte vylucné ruéné, nemyite jej v mycce.
3. Mleci komora by méla byt ¢isténa pomoci malého Stétecku.

4. Pohyblivé &asti Cistéte vyluéné kouskem mékkého hadfiku. Zafizeni je vyrobeno pro Il. izolagni tfidu
Zafizeni splfiuje poZadavky nasledujicich norem:

TECHNICKE UDAJE Elekirické zafizeni nizkého napéti (LVD)

Napéjeni: 220-240V~50Hz Elektromagneticka kompatibilita (EMC)

Pfikon: 150W Vyrobek oznaceny symbolem CE na $titku

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbérmného dvoru, protoze se v ném mohou nachéazet &asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do shémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko$i na
ﬁ vyjméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv ammo 1 xpAon TS OUCKEUNS TIPETTEI va dIaBAcETe TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akoAouBrjoete. O Tapaywyog dev euBUVETAI yia EVOEXOHEVES CNUIEG TTOU OQEIAOVTAI OE N
evOedeIypEVn XpAon o€ AABOG XEIPIOPO TNG CUOKEUNC.
2.H ouokeun poopileTal yia OIKIaKA XpAon. AtayopeUeTal n xpRon g yia dAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETAl.
3.H ouokeur) mpémel va ouvdebei povo e Tpida 220-240 V ~ 50 Hz. INa v yeyaAutepn
aoQAAEIG oag Oev TTPETTEI VA GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWWA PEUUATOG TTOANEC NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4 MNpétel va TIPOOEXETE IDIAITEPWS KATA TN DIAPKEIN XPHONS TG GUOKEUNG OTav diTTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emTPETETAI T TTAIDIA VA TTAICOUV JE T CUCKEUR. Aev ETITPETIETAI
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N XPNomn TS GUOKEUNS aTrd TTaIdIA 1) ATopa TToU OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA JE TO
XEIPIOMO TNG.

5.H guokeun dev mpoopieTal yia XpARon atmo Atopa (GUUTTEPIAANBAVOPEVWY TWY TTAIDIWY)
HE TTEPIOPITUEVES IKAVOTNTEG KIVATIKES, QIOBNTIKEG KOl VONTIKEG €iTE OO ATopa TToU dEV
€XouV euTTEIpia 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOUO TNG CUOKEUNG, EKTOC av
yiverar autd uTTo Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU yIa TNV ACQAAEID TOUG KAl GUUQWVA WE
TIG 0dnyieg XPHOEWC.

6.Mdavta Yetd T XPAoN aTTOCUVOEDETE TO PEUMATOAATITN aTTd TO BIKTUO TTAPOXAGS PEULATOG,
kparwvrag Tv mpi¢a. MHN TpaBhgeTe 1o KaAwdio ouvdeong.

7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUUATOAATITN KOl 0OAOKANPEN TN CUOKEU 0TO VEPG A GANO LYPO.
[MpooTateleTe T CUCKEUN IO dUOUEVEIG KAIPIKEG TUVBAKES (Bpoxn, AAIO, K.G.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVORAKES auénuévng uypaaiag (UTTavio, KAPTTIVYK).

8.TakTikG TPETE va EAEYXETE TNV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0@0d0aiag utroaTel {NMIA, TTPETTEI VO QVTIKATACTABET E €101KO KAAWAIO ATTO TNV €IDIKN
UTTNPETia £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VA aTTOQPEUXOET KABE Kivouvog .

9.Mnv XpnCIPOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTIAG EiTE pE
kaAwdI0 TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIOBNTIOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToupyEi OwOTA.
Mnv £TIOKEUALETE TN GUOKEUR WOVOI OAG, UTTAPXE KivOuvog nAeKTpoTTANSiag. Tnv
eAATTWUATIKY) ouoKeun TTPETTEN va TV EAEYEEN 1) va TV ETTIOKEUADEI N KATAMNAN Ut pEaia
ebutrnpétnong reatwv. O1 emoKeUEC UTTopoUV va yivovTal Jovo atmé £€0UaIod0TNHEVES
UTTNPETieg eGuTPEETNONG TrEAaTWY. H AavBaaouévn £TTIoKeUR PTTopei va TTpokaAéael aopapd
KivOuvo y1a Toug XpAOTEC.

10."H ouokeur| pémel va Tomro0eTnBei o€ KpUa 0TABEPNA Kal ETTITTEDN

EMQAVEIQ, HAKPIA OTT6 £0TIEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKY Koudiva, UTTpikI, K.4."

11.Mn xpnaoiyotroigite TOTE T cuoKeUn TTAQI O€ E0QAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdi0 TpoPodoaiag dev UTTOPEi va KpEUETAI ATTO TO TPATTECI A VA ayYidEl KAUTES
ETIPAVEIEC.

13.Mnv aQrVeTE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN [E TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEYN.
14.Me okotrd va diac@aAioete TTPOCOETN TTPOOTACIA TTPOTEIVETAI VO EYKATAOTACETE UECT
070 NAEKTPIKG KUKAwpa T didraln mpoaTaciag peuparog diappor|s (RCD) e 10 ovopaaoTikd
pelpa trou dev uttepPaivel 30 mA. Me okoTTO va TO KAVETE TIPETTEI VO KAAEDETE TOV €10IKO
NAEKTPIKO.

15. H ouokeun €xel oxedlaoTei yia va douAelel o€ auvBnkes oiTiou.

16. Mnv kaBapileTe T0 owa ToU PUAOU PE TOV KIVTAPA KATW atTd TPEXOUEVO VEPD 0UTE Va
10 BuBileTe O€ VvepO.

17. Mnv agaipeite 10 dla@avég KAkl Tou UAou 6Tav ol AeTTideg eival € Kivnaon.

18. Mnv Xpno1POTIOIEITE TO JUAO XWPig TO OXEIO TOU VA €ival YEUATO JE KOE.

19. Mnv aAéBete kGBe Qopd TepIoadTeEPO amd 70 ypauudapia kage. Mpiv amod v aheon NG
eToPEVNG TTPTIOAG KOQE, TIEPIPEVETE 30 ASTITA PEXPI VA KPUWOEI O JUAOG.

20. EQv, katd n didpkeia TG dAeang, KagéS oTapathoel va aTpoBIAileTal, TTapakaloUpe va
QVOKIVAOTE TO JUAO HE TO XEPI KPATWVTAG TTATNUEVO TO KATTAKI.
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MEPITPAGH MPOIONTOZ

1. MepiBAnua pUAou pe KivntApa 2. Aiagavég kGAuppa
3. AiaKOTITNG EvEpyOTTOiNaNG Tou HUAoU 4. Nerrideg
XPHZH

1. O Kagég TTpog GAean Oev PTTOPET val €EEXEI OTTO TNV KOPUQY| TG CUCKEURG.
2. Ta va evepyoTroInaeTe To HUAO, pixveTe aTo BAAapO Tou pUAou aTrdpoug KagE, EQapudleTe To Slapavég KaAuppa, eiodyete To BUoua
otV Tpida kai méaTe To koupuTri 3. T'a va aTapaTAoEr 0 UAOG atTAd aTTeAEUBEPWATE TO iDI0 KOUTTI.
3. O xpdvog aheang Twv amopwv dev TpéTel va utrepPaivel Ta 30 SeutepOAeTTa. H Tapdaraan Tou xpovou dAeong dev Ba £xel wg
amotéAeapa TV kaAlTepn dAean Tou Kagé GAAa povo T BEppavan Tou kagé Kal v amwAela Tou apwyatog. piyopa Ba
OUVEIBNTOTTOIRCETE TT0I0G €ival 0 BEATIOTOG XPOVOG AAETNG, LETA TOV OTTOI0 Bl EXETE TO EMIBUUNTO TTAXOG TOU AAETEVOU KAE.
4. Metd 10 TEAOG TNG GAEONG, AQAIPETTE TO PIG ATTO TNV TIPICA, aQaIPéaTe TO KAAUMHA KAl TIAPTE TOV AAETEVO KAPE.
5. MNa va mapeTe KaAUTEPN YeUaN, GuVIOTATAI va GAEGETE TOV KA®E Aiyo TTpIv 10 BPAaiyo.
KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH
1. Navta va Byadete 1o QIg amod TV TPila TPIV ETIXEIPATETE va kaBapioeTe Tn povada.
2. To diagavég kGAuppa ptropei va TTAUBET 0To XEpI, Pnv TO TIAEVETE GTO TTAUVTIPIO THATWVY.
3. O Bahapog Gheang mpémel va kaBapiletal pe va pikpd BoupTaodki.
4. Ta kivoUpeva pépn Tipétel va kaBapilovtal povo pe éva HaAako Travi.
H ouokeun eival kataokeuaopévn atnv B” katnyopia pévwong.

TEXNlKA XAPAKTHPIZTIKA AuTA N GUOKEUT QvVTATTIOKPIVETAI OTIG ATTAITATEIG TwV AKOAOUBWY 0dNyIWV:
Taon 1pogodoaiag: 220-240V ~ 50Hz Tuokeur; XapnAig Taong (LVD)
lox0g: 150W HAektpopayvnTikA oupBarémra (EMC)

To mpoidv eéper T arpavon CE oty mivakida avayviwpiong

@povrtiCoupe 1o uUaIkG TrepIBaAAov. MapakahoUpe va TETATE TIG GUOKEUATieg AT XapTévI aTov KAdo avakUkAwang amoppiupdTwy xapTiol. Tig
0aKoUAeG ammd ToAuaiBuévio (PE), amoppiyte Tig aTov kad0 avakikAwang TAaaTIKwy. H @Bappévn GUOKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAI OTO
karéAAnAo anpeio, eGaItiag Twv ETMIKiVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXEI Kl Ta OTToial PTTopEi va amroteAéaouv amelAf yia To TrepiBaAAov. H nAekTpikn
OUOKEUN TTPETTEI VOl ATTOPPITITETAIN e TETOIO TPOTTIO WOTE VA TIEPIOPITTET N EMavaypnaiyoToinan e. EGv atn ouokeun Bpiokovial prarapieg, autég
TIpETTEl VO 0QaIeBOUV KAl va TTETAXTOUV Ot EEXWOIOTO KAJO.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
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moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
reparatie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. Het apparaat is ontworpen om er thuis mee te werken.

16. Het lichaam van de molen met de motor erin niet wassen onder stromend water of in het
water dompelen.

17. Verwijder de doorzichtbare deksel van de molen niet als de messen nog in beweging
zijn.

18. Gebruik de molen niet zonder een gevuld bakje met koffie.

19. Maal niet in een keer meer dan 70gr koffie. Voor het malen van de volgende koffie, wacht
30 minuten totdat de molen is afgekoeld.

20. Als onder het malen de koffie stopt met centrifugeren, schudt dan met de molen met een
hand op de deksel.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Buitenkant van de molen met motor 2. Doorzichtbare deksel
3. Schakelaar van de molen 4. Messen
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GEBRUIK

1. De koffie voor te malen mag niet hoger dan de rand van het apparaat zijn.

2. Om met de molen te beginnen, schudt de koffiebonen in de molen ruimte, plaats de doorzichtbare deksel, steek de stekker in het
stopcontact en druk op knop 3. Om de molen te stoppen kunt u dezelfde knop los laten.

3. Het malen van de bonen mag niet langer duren dan 30 seconden. Als u de bonen langer maalt komt het niet uit op een betere gemalen
koffie en de smaakt wordt verloren. U komt er snel achter wat de optimale maaltijd is waarna u een gewenste dikte van de gemalen koffie
krijgt.

4. Na het malen, haal de stekker uit het stopcontact, verwijder de deksel en schudt uw gemalen koffie eruit.

5. Om de beste smaak te krijgen wordt u aangeraden om koffie te malen voor het brouwen.

REINIGEN EN ONDERHOUD

1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat gaat reinigen.

2. De doorzichtbare deksel kan worden gewassen met de hand, niet wassen in de vaatwasser.
3. De maal ruimte moet worden schoongemaakt met een klein borsteltje.

4. De bewegende delen mogen alleen worden gereinigd met een zacht doekje.

SPECIFICATIES Het apparaat is gemaakt met Il klasse isolatie en hoeft niet worden geaard.
ey _ - Het apparaat is compatibel met de eisen van:
xoedlng. 2_2105(2)38\/ 50Hz Laagspanningsrichtlijn (LVD)
ermogen: Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)
Het product is gemakeerd met het CE merk op het typeplaatje

voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die
verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporabljia samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50 Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cié¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez, itd...

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
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Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Naprava je namenjena, da deluje v domace pogojev.

16. Ne opere telo mlin¢ek z motorjem pod tekoCo vodo, ali pa ne potapljajte v vodo.

17. Ne odstranite prozorno kapo mlincek, dokler se rezila v gibanju.

18. Ne smete vklopiti mlinCek brez steklenicke, ki vsebujejo kavo.

19. Ne smete zmleti enkrat vec kot 70 gramov kave. Pred mletje naslednjo deleZ kavo,
pocakajte 30 minut, da se ohladi mlincek.

20. Ce se med mletiem kave zaustavitev vrtenja, prosimo, pretresite mlin in roko drite za
pokrov.

OPIS IZDELKA

1. Ohisje mlincek s motorja 2. Prozoren pokrov
3. Stikalo mlin¢ek 4. Rezila
UPORABA

1. Kava za mletje ne more $trlijo Cez rob naprave.

2. Ce zelite zagnati mlinCek, izpolnite mlincek komoro za kavo v zrnju, nanesite prozoren pokrov, vstavite vii¢ v omrezno vtiénico in pritisnite
tipko 3. Ce Zelite ustaviti mlinéek preprosto spustite na isti tipko.

3. Cas mletje zrna ne sme presegati 30 sekund. Podalj$anja ¢asa ne povzrodi boljge mletju, in samo segrevanje kavo in izguba vonja.
Hitro ugotovimo kaj je optimalni ¢as za mletje po katerem boste prejeli zeleno debelino mlete kave.

4. Ko je mletje konéan, odstranite vti¢ iz elektricnega omreZja, odstranite pokrov in izpu$¢ajte mlete kave.

5. Da bi dobili najbolj$i vonj priporoéeno mlete kave tik pred varjenja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1. Pred poskusom ¢iS¢enje enote vedno izvlecite vti€ iz vticnice.
2. Prozoren pokrov lahko perete roéno, ne Cistite v pomivalnem stroju.

3. Komoro za mletje, je treba odistiti s majhno krtacko. Naprava je izvedena z izolacijo razreda Il in ne potrebuje ozemljitve.

4. Gibljivi deli se lahko o€istijo samo z mehko kos tkanine. Naprava je zdruzljiva z zahtevami direktiv:

\ Nizkonapetostna elektriéna naprava (LVD)
TEHN|CN| PODATKI Elektromagnetna zdruzljivost (EMC)
Napajalna napetost: 220-240V~50Hz Izdelek oznaceni CE na imenski tablici
Mo¢: 150W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave
je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektri¢na naprava je
treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoriséenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na
mesta skladiscenja.
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OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALA MO BE3OMNACHOCTN.
BHUMATEBHO MPOYTUTE N COXPAHWTE.
YcnoBus rapaHTuu apyrue, ecrv yCTpoMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.[J0 Havana ynoTpebneHus yCTpomcTBa NpoYNTaTh UHCTPYKLIMIO 0OCYXMBAHMUS W
AENCTBOBATb MO YKasaHWAM COAepXalmMmes B Heit. [ponssoguTesb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEeA NPUYMHEHBI ynoTpebrieHnem yCTpoicTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npefHa3Ha4YeHneM Unu ero HeCoOTBETCTBYHOLLMM 0BCRyXnUBaHUEM.
2.YCTPOWCTBO CAYXWUT TONMbKO ANS AoMalLHero ynoTpebnenns. He ynotpebnatsb ¢ gpyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUW C €r0 NpefHa3sHa4yeHneM.
3.YCTPONCTBO Hafo NOAKIMHOYMTL TOMBKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50 'y, [1ns nosblweHus
BesonacHocTy ynotpebneHus, K O4HON Lenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb
MHOrVe SNeKTpUYeckue yCTponCTBaa.
4. Hago cobntopatb 0C06EHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpEMS YNOTpebneHns yCTponcTea, Koraa
BONM3N HaxogsTca AeTu. He Hago aonyckaTb AeTei K pa3BneyeHnsm ¢ yCTPONCTBOM, HE
paspeLuait H1 LeTSM HU NMLaM He NO3HAKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpOWCTBO He NpeaHas3HayeHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMu) ¢
OrpaHn4eHHON hn3nNYECKON CnoCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTLIO K OLLYLLEHMIO MW YMCTBEHHOM
CMOCOBHOCTLIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITa U NO3HAKOMIEHNS C YCTPOWCTBOM, pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOAMUT NPU HaA30pPE NLA OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM
C WHCTPyKLMen ynoTpebrneHuns ycTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHesfa
npuaepxmeas rHesno pykonn. HE TsHyTb 3a ceTeBo kaberb.
7.He norpyxai kabenb, LWUTencenb, Takke BCE YCTPOUCTBO B BOAE UNKM APYron Xuakoctu. He
BbICTABMAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBME aTMOCKEPHBIX YCMOBWI (OXASA, COMHLA U Np.), HE
ynoTpebnsit npu ycroBusIX NOBbILUEHHON BMAXHOCTYW (BaHHble KOMHATbI, BlaXHbIE NETHUE
LOMUKN).
8.MMepuroanyeckn NpoBepsi COCTOSHIE NUTAOLLEro Nposoa. Ecnu nuTarowwmii nposog,
NOBPEXAEH, €0 AOMKHA 3aMEHUTL CreluanuanpoBaHHas peMOHTHas MacTepckas AN
n3beraHus yrposbl.
9.He ynotpebnsi yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM MATAOLLM NPOBOAOM WX KOrfa OHO
ynano unu BbIno NoBPeXAeHO KakuM-HUOYab ApYrmM 0Bpa3om UK OHO HenpaBUIbHO
paboTaeT. He oCyLLecTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSITENBHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxeHneM TokoM. [oBpexaEHHOe YCTPOUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOYKY [115 NPOBEPKU UMW OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT OCYLLECTBAATL
TONbKO CEPBUCHBIE TOYKW, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasuibHO OCYLLECTBEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHIUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A1 NoNb30BaTeNs.
10.Hapo ycraHaBnnBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: dneKTpuyeckas niuTa, rasobas
ropeska u ap.
11.He ynoTtpebnatb ycTpoicTBO BONN3N NErKOBOCNIAaMEHSOLLMXCS MaTEPMaroB.
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12.MpoBog NUTaHKS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTosIa UMM CONpUKacaTbes K ropsumnm
NOBEPXHOCTAM.

13.He ocTaBnsit ycTpoOCTBO BKOUEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns JONONHUTENBHON 3aLLMTbl PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPOWCTBO
3awmTHoro oTknoyeHust (Y30) ¢ HoMrHanbHbIM AnddepeHumnantHbiM Tokom He Bonee 30
MA. [Insi ycTaHOBKY, noxanymncra, 0bpatnTech Kk KBannuLMpoBaHHOMY SMEKTPHKY.

15. YCTpONCTBO NpeaHa3HaveHo Ans paboTbl B JOMALLHWIA YCIOBUSIX.

16. Henb3s MbITb KOPMyC KOPEMONKY C ABUraTenem nog npoTo4HOM BOZOW UMK Norpyxarb
€ro B BOAY.

17. Henb3s cHAMaTh NPO3payHyto KPbILLKY KOPEeMOsKu 40 TeX Nop, Noka fe3Bus ABUratoTcs.
18. He ncnonb3yite kodemonky 6e3 KoHTernHepa HanoIHEHHOTO Koge.

19. He nepemanbiBaiTe 3a oguH pas, 6onblue yem 70 rpammoB Kode. Mepeq
“3MenbYeHneM cneaytowen nopummn koge, nogoxaute 30 MuHyT, 4To6bI KOhemorka
ocTbina.

20. Ecnun B0 Bpems n3menbyeHust, kothe nepectaHeT nepemMeLLatbest no Kpyry, NoTpSICHUTE
KOheMOrKy NpUAepKMBas KpbILLKY PyKOW.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA
1. Kopnyc psuratens 2. MNpo3payHas KpblLLKa
3. KHonka BKmo4eHs KocheMorku 4. lessus

MCMNONBL3OBAHME

1. Kotbe ans namenbyeHnst He MOXET BbICTaBaTb 3a kpas KOHTeHepa.

2. Yt0BbI BKIIOUMTH KOEMOITKY, HaCbINbTe KOe B 3epHaX B KOHTEHEP NOMONA, 3aKpoiTe NPO3PayHOM KPbILLKOW, BIOXKUTE BUIKY LUHYpa
B PO3ETKY 1 HXMUTE KHOMKY 3. [lns 0CTaHOBKM KOEMONKM MPOCTO OMYCTUTE KHOMKY.

3. Bpems namenbyeHus 3epH kode He JomkHa npesbiwath 30 cekyHA. [poaneHne BpemeHn n3MenbYeHUs He MPUBOAMT K YNyULLEHMIO
cTeneHn nomona kode, a ToMbKO NPUBOAKT K €0 Harpesy 1 NoTepyu apomarta. Bbl Ckopo 3aMeTuTe, kakoe OnTMManbHoe A1 Bac Bpems
13MenbYeHIs, Mocrie KOTOPOTo Bbl MONYYNTE HYXHbIN Bam nomon kode.

4. MNocne 3aBepLUEHNS NTOMOSa, BbIHBTE BUTKY LUHYPa 13 PO3ETKM, CHUMUTE KPbILLKY 1 BbICHIMbTE MOMOTBIN Kode.

5. YT06bI Nomy4mnTh My4LLNi BKYC, PEKOMEHLYETCS U3MENYUTL KOe He 3a AONT0 Nepes ero BapeHUeM.

OYMCTKA N XPAHEHME

1. MNepen 04MCTKON YCTPONCTBA CrieayeT BbIHYTb BITMKY 3MEKTPOLLUHYpa 13 PO3ETKU.
2. Tpo3payHyto KpbILLKY MOXHO MbITb BPYUHYIO, HO HE B MOCYAOMOEYHON MaLLnHE.
3. KoHTeitHep namenbyeHns cneayeT oumLaTh, UCTOMb3ys ManeHbKyHo KCTb.

4. MNopBKHbIE YaCTV AOMKHBI BbITb OYHLLEHDI TOMBKO MATKM KYCKOM TKaHM.

TEXHUYECKWE JAHHBIE
HanpsikeHue nutanus: 220-240 B ~ 50 'y
MowyHocTs: 150 Bt

YcrpoiictBo umeer |l knacc usonsuum u He TpebyeT 3azemneHs.
YcTpoiicTBo oTBeYaeT TpebosaHnamM aupektus EC:

- OrekTpuyeckuit npubop Hu3koro HanpaskeHns (LVD).

- [InpekTBa No 3nekTpoMarHuTHoit coemecTumocTnt (EMC).

I'Ipm%op MapkvpoBaH 3Hakom cooteeTcTaus CE.

3aboTsch 06 okpyxaloLLelt cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha makynatypy. MonvatuneHosble MeLLku (PE) BbikvaaTth B
pesepByap Ans nnactMaccsl. MIsHoLLeHHoe YCTPOIACTBO Hazo NepeaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHus!, Tak kak HaxoAsLuvecss
YCTPOCTBEONACHbIE COCTABNAOLLE MOTYT ABNATLCSA YrPO30i AN OKpYXaloLLeil cpefbl. nekTpuyeckoe yCTPOCTBO Hajo nepeaath Takvm 0bpasom,
4T06bI OrPaHN4MTL €ro MOBTOPHOE YNOTpedneHe 1 Ncnonb3oBaHme. ECnn B yCTpoOcTBe HaxoaaTes 6atapen, Ux Haao BbITAHYTL 1 NepeaaTh B TOUKY
XpaHeHust OTAeNbHO. YCTPOMCTBO He BbIkuAaTh B pe3epByap Ans KOMMyHarbHbIX 0TX0f08!
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CESKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely. "

1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené zneuZzitim.

2.V/yrobok sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. PouZzitelné napatie je 220-240V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné pripojit
viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moZze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
pouceni o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a vedomi sa nebezpecenstva spojeného s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a drzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dohladom.

6.Po skonéeni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napéjaci kabel!

7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak ddjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.

9.Nikdy nepouZivaijte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit poskodeny
produkt sami, pretoze to moze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
vzdy odpojte od profesionélneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne,
mdZe sposobit’ pouzivatefovi nebezpecnu situaciu.

10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainStalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, priCom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
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tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Zariadenie je ur¢ené len na domace pouzitie.

16. Neumyvaijte telo briska pod tecucou vodou alebo ju ponorte do vody.

17. Neodstranuijte priehladné viecko, kym nie su lopatky briska v pohybe.

18. Nepouzivajte mlyncek na kavu bez nadrze naplnenej kavou.

19. Nebruste viac ako 70 gramov kavy. Pred rozomletim dalSej SarZze kavy pockajte 30
minut, aby sa mlyn ochladil.

20. Ak sa pocCas brusenia kéva prestane otacat, jednoducho pretrepte mlyncek a drzte
viecko rukou.

OPIS ZARIADENIA

1. Skrute kryt s Castou motora 2. Priehladné veko

3. Prepina¢ On / Off 4. Cepele.

POUZIVANIE KAVOVEJ BRUSKY

1. Davajte pozor, aby ste pristroj nepretaZili. NepouZivajte kavové zrna mimo okraj jednotky.

2. Ak chcete spustit mlyncek na kavu, napliite kavovi komoru zrnkami kavy, vioZte priehfadné veko, zapojte a stlacte spinac 3. Pre
zastavenie toho jednoducho uvolnite vypinac.

3. Odporuca sa, aby ste neprestali brusit viac ako 30 sekind. DihSia prevadzka nevedie k jemnejSej mleti, ale jednoducho prehreje kavu,
&o vedie k strate aromy. Coskoro najdete pozadovant konzistenciu brisenia.

4. Po rozomleti kavy odtrhnite priehfadné viecko z ¢asti motora a vylejte kavové zrna.

5. Pre optimalne chutové prisady odporii¢ame mlett kavu bezprostredne pred varenim.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim vzdy odpojte zariadenie.

2. Priehladné veko sa méze umyvat rukou; necistite ju v umyvacke riadu.
3. Oblast brusenia v motorovej Casti by sa mala Cistit malou kefou.

4. Utrite Cast motora len vihkou handrickou.

TECHNICKE DATA
Vykon: 150W
Napétie: 220-240V ~ 50Hz

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavjajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
E izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladi$cenja.

HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE ZA SIGURNOST KORISTENJA MOLIMO CITATI |
POMOCI ZA BUDUCNOST REFERENCE

Jamstveni uvjeti su razli¢iti, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "

1.Prije uporabe proizvoda procitajte pazljivo i uvijek postujte sljedece upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se upotrebljava samo u zatvorenom prostoru. Nemoijte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njezinom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. Zbog sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuiti
viSe uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni pri koriStenju djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca do 8 godina starosti i osobe s smanjenim
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tielesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su im upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala
igrati s uredajem. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu stariji
od 8 godina, a te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Nakon $to ste zavrSili s uporabom proizvoda, uvijek zaboravite lagano ukloniti utikac iz
utiCnice koji drzi utinicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravno suncevo svjetlo ili kiSa itd. Nikad ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8.Perodijalno provjerite stanje kabela napajanja. Ako je kabel napajanja ostecen, proizvod bi
trebao biti okrenut na mjesto profesionalnog servisiranja koje treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

9. Nikad ne koristite proizvod oStec¢enim kabelom napajanja ili ako je na bilo koji drugi nacin
ostecen ili ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti osteceni proizvod
jer moze prouzroditi strujni udar. Uvijek okrenite otec¢eni uredaj na mjesto profesionalne
sluzbe kako biste ga popravili. Svi popravci mogu obavljati samo ovlasteni servisni
struénjaci. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

10. Nikad ne stavljajte proizvod na ili na vruce ili tople povrsine ili kuhinjske aparate poput
elektriCne pedi ili plinskog plamenika.

11. Nikad ne koristite proizvod blizu zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel objesi preko ruba brojaca ili dodiruje vruce povrsine.

13.Ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad se upotreba
kratko prekida, iskljuCite ga s mrezZe, odspojite napajanje.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je instalirati strujni sustav ostataka
(RCD) u strujni krug, s rezidualnom strujom koja nije vise od 30 mA. Kontaktirajte stru¢no
elektriCara u ovom pitanju.

15. Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

16. Ne operite tijelo mlinca pod teku¢om vodom ili ga uronite u vodu.

17. Nemojte uklanjati prozirni poklopac sve dok se mlaznice ne krecu.

18. Nemojte upravljati mlinom za kavu bez spremnika napunjenog s kavom.

19. Nemojte samljeti vise od 70 grama kave. Prije mljevenja sljedece Sarze kave, priCekajte
30 minuta da ohladi mlin.

20. Ako se za vrijeme mljevenja kava prestane vrsiti, jednostavno tresti mlinac dok drzite
poklopac rukom.

OPIS UREDAJA

1. Razvrstavanje kuciSta s motorom 2. Transparentni poklopac
3. Prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje 4. Lopatice.

KORISTENJE KAVINE

1. Pazite da ne preopterecite jedinicu. Ne napunite zrna kave izvan ruba jedinice.

2. Da biste pokrenuli aparat za kavu, stavite komoru za kavu u zrnu kave, stavite na prozirni poklopac, utaknite i gurnite prekidac 3. Za
zaustavljanje, jednostavno otpustite prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje.

3. Preporuca se nastavak brusenja dulje od 30 sekundi. Dulji rad ne rezultira sitnijim mljevenjem, ali jednostavno pregrijava kavu $to
rezultira gubitkom aroma. Uskoro ¢ete naci Zeljenu dosljednost mljevenja.
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4. Nakon mljevenja kave, skinite prozirni poklopac s motornog dijela i izlijte kavu.
5. Za optimalne okuse, preporuca se mljevenje zrna kave neposredno prije pecenja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije ¢iSCenja uvijek odspojite uredaj.

2. Prozirni poklopac se moze prati rukom; ne ¢istite ga u perilici posuda.
3. BruSenje u motornom dijelu treba ocistiti malom ¢etkom.

4. Obrisite dio motora samo vlaznom krpom.

TEHNICKI PODACI Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalazu molimo prenijetina otpadni papir. Polietilen (PE) vrece

Snaga: 150 W bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u

Napon: 220-240V ~ 50Hz ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se
smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na mjesto za
pohranu odvojeno.

TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JAPIDATA TULEVAISUUTTA

Takuuolosuhteet ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin. "
1.Kun kayta laitetta, lue huolellisesti g’a noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.
2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Soveltuva jannite on 220-240V, ~ 50Hz. Turvallisuussyista ei ole syyta kytkea useita
laitteita yhteen pistorasiaan. e . -
4. Ole varovainen, kun kaytat lasten ymparilla. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala
anna lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttdmaan sita iiman valvontaa.
5.VAROITUS: Tata laitetta voivat kézttéé yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
vahentynyt fyysinen, sensorinen tai henkinen suorituskyky tai henkildt, joilla ei ole
kokemusta tal tietamysté laitteesta, ainoastaan heidan turvallisuudestaan livastaavan
henkilon valvonnassa. jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat
tietoisia toiminnasta aiheutuvista vaaroista. Lapset eivat saa pelata laitteen kanssa. Lapset
eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja ndma toimet
suoritetaan valvonnassa.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina varovasti irrottaa pistotulppa
[;lsto}gkeesta pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoal,

. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteisiin, kuten suoraan auringonvaloon tai sateeseen jne. Ala
koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa. _ .

8. Tarkista jannitteensyottokaapeli tilapaisesti. Jos virtakaapeli on vaurioitunut, tuote on
vaihdettava ammattimaiseen huoltopisteeseen, joka on vaihdettava vaarallisten tilanteiden
valftamiseksi. o . o .

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelila tai gps se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata vaurioitunutta
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina
ammattiasemaan, jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voi tehda vain valtuutetut
huolfoliikkeet. Korjaus,ﬂ'oka on tehty vaarin, voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita kayttajalle.
10. Ala koskaan aseta tuotetta lampimiin tai lampimiin pintoihin tai niiden laheisyyteen tai
keittjokalusteita, kuten sahkouunia tai kaasupoltinta. i

11. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden laheisyydessa.

12. Ala anna langan ripustaa laskurin reunaa tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Ala koskaan jata laitetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Myos silloin, kun
kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta, irrota virta.

14. Jotta suojaus olisi lisdkayttd, on suositeltavaa asentaa jaanndsvirta-laite (RCD)
tehopiiriin, jonka jannitearvot ovat enintaan 30 mA. Ota yhteyttd ammattimaiseen
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séhkbasentaﬂaan tassa asiassa.

15. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

16. Ala pese hiomakoneen ruohon juoksevaa vetta tai upota se veteen.

17. Ala Egist_a lapinakyvaa kantta, kunnes hiomalaipat ovat liikkeessa.

18. Ald kayta kanvimyllya ilman kahvia tayttavaa sailiota.

19. Ala hiomaan yli 70 grammaa kahvia. Ennen kuin seuraa seuraavan kahvieran, odota 30
minuuttia jaahdyttamiseen. o o
20. Jos hionnan aikana kahvi pysahtyy pyorittamalla, ravista hiomanaa samalla kun pidat
kannen kasin.

LAITTEEN KUVAUS

1. Hiomaan kotelo moottorilla 2. Lapinakyva kansi

3. Virtakytkin 4. Terat.

KAHVIHINNON KAYTTO

1. Varo ylikuormitusta. Al tayta kahvipapuja yksikon reunan yli.

2. Kéynnista kahvimyll&/, tayta kahvikammio kahvipapuilla, aseta lapindkyva kansi, kytke pistotulppa ja paina kytkinta 3. Pysayta tama,
vapauta ON / OFF-kytkin.

3. On suositeltavaa jatkaa hiontaa yli 30 sekunnin ajan. Pidempi kéyttd ei johda hienompaan jauhamiseen, vaan ylikuumenee kahvin, joka
johtaa aromin menetykseen. Tulet pian [6ytdmaén haluttu jauhatus. )

4. Kun olet hioittanut kahvia, vedé 1apinakyvé kansi moottorista ja kaada kahvi.

5. Optimaalisten aromien vuoksi on suositeltavaa hioa kahvipapuja heti ennen panimista.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistusta.

2. Lapinékyva kansi voidaan pestd késin; Ald puhdista sita astianpesukoneessa.
3. Moottoriosan hionta-alue on puhdistettava pienelld harjalla.

4. Pyyhi moottoriosa vain kostealla liinalla.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 150W

Jannite: 220-240V ~ 50Hz o ; :
Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
siséltamét vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

e Crrm—

ANVANDNINGSAKERHET LAS SAKERHET LACKLIGT OCH HALL FOR

FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands fér kommersiellt andamal. "

1. Innan du anvander produkten Ias noggrant och félj alltid féljande

instruktioner. Tillverkaren ansvarar inte fér skador pa grund av felaktig

anvandning.

2. Produkten far endast anvéandas inomhus. Anvand inte produkten for

nagot andamal som inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50Hz. Av sdkerhetsskal ar det

inte ldmpligt att ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig ndr du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med

produkten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten

anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvéandas av barn éver 8 ar och

personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller

personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten, endast under

6verinseende av en person som ansvarar for deras sdkerhet, eller om de

fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om
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de faror som &r férknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med
enheten. Rengoring och underhall av apparaten ska inte utféras av barn,
savida de inte &r 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tillsyn.

6.Nar du ar fardig med att anvdnda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta
bort kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig
strébmkabeln !

7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utséatt
aldrig produkten fér atmosfariska férhallanden som direkt solljus eller regn
etc. Anvand aldrig produkten under fuktiga férhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strémkabeln &r skadad ska
produkten vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att
undvika farliga situationer.

9.Anvand aldrig produkten med en skadad strémkabel eller om den
tappades eller skadades pa nagot annat sétt eller om det inte fungerar
ordentligt. Férsdk inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom det
kan leda till elektrisk stét. Vand alltid den skadade enheten till en
professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes
felaktigt kan orsaka farliga situationer fér anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller ndra de varma eller varma ytorna eller
koksutrustning som den elektriska ugnen eller gasbrénnaren.

11.Anvand aldrig produkten ndra brannbara @mnen.

12.Lat inte sladd hanga &ver kanten av disken eller vidréra heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan tillsyn. Aven om
anvandningen avbryts under en kort stund, stdng av den fran natverket,
koppla ur strbmmen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar
aterstartsstrémsenhet (RCD) i strémkretsen, med aterstaende stromstyrka
inte 6ver 30 mA. Kontakta professionell elektriker i denna fraga.

15. Enheten &r endast avsedd féor hemmabruk.

16. Tvatta inte klyvans kropp under rinnande vatten eller nedsénk det i
vatten.

17. Ta inte bort det genomskinliga locket tills kvarnklingorna ar i rérelse.
18. Anvand inte kaffekvarnen utan en tank fylld med.. kaffe.

19. Slip inte en gang mer an 70 gram kaffe. Innan du slipar nasta parti kaffe,
vanta 30 minuter for att kyla ner kvarnen.

20. Om kaffet slutar snurra under slipning, skaka bara kvarnvaran medan du
haller locket fér hand.

BESKRIVNING AV ENHETEN
1. Skalhus med motordel 2. Genomskinligt lock
3. Pa/Av-strombrytare 4. Blades.

ANVANDNING KAFFE GRINDER
1. Var forsiktig sa att du inte 6verbelastar enheten. Fyll inte kaffebonor bortom enhetens kant.
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2. For att starta kaffekvarnen fyll kaffekammaren med kaffebonor, séatt pa det genomskinliga locket, sétt in och
tryck pa omkopplaren 3. For att stoppa det, slépp bara av / pa-knappen.

3. Det rekommenderas att inte fortséatta slipning i mer an 30 sekunder. L&ngre drift resulterar inte i en finare grind
men 6verhettar bara kaffet vilket resulterar i férlust av arom. Du kommer snart att hitta din dnskade konsistens av
slip.

4. Ta bort det genomskinliga locket fran motordelen efter att du har malet ditt kaffe och hall ut kaffebryggorna.

5. For basta smaker rekommenderas att mala kaffeb6nor omedelbart fére bryggning.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla alltid ur kontakten innan du rengor.

2. Det transparenta locket kan tvattas med hand; Rengdr inte det i diskmaskinen.
3. Slipomradet i motordelen ska reng6ras med en liten borste.

4. Torka motordelen endast med en fuktig trasa.

TEKNISK DATA
Effekt: 150W
Spénning: 220-240V ~ 50Hz

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man

bér lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bor lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

lamna dem separat till atervinningscentraler.

ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. "
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare
mai il cavo di alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia,
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ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per ['utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare un elettricista professionista in questa materia.

15. Il dispositivo € progettato esclusivamente per uso domestico.

16. Non lavare il corpo della smerigliatrice sotto I'acqua corrente o immergerlo in acqua.
17. Non rimuovere il coperchio trasparente finché le lame smerigliatrici non sono in
movimento.

18. Non utilizzare il macinacaffé senza un serbatoio pieno di caffé.

19. Non macinare piu di 70 grammi di caffé. Prima di macinare il prossimo lotto di caffe,
attendere 30 minuti per raffreddare il mulino.

20. Se, durante la macinatura, il caffé smette di girare, agitare semplicemente la
smerigliatrice mentre si tiene il coperchio a mano.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Smerigliare |'alloggiamento con la parte del motore 2. Coperchio trasparente
3. Interruttore On / Off 4. Lame.

UTILIZZANDO MACININO CAFFE

1. Fare attenzione a non sovraccaricare I'unita. Non riempire i chicchi di caffé oltre I'apertura dell'unita.

2. Per awviare il macinacaffé riempire la camera del caffé con i chicchi di caffe, mettere il coperchio trasparente, inserire il connettore e
premere l'interruttore 3. Per arrestarlo, rilasciare semplicemente 'interruttore di accensione / spegnimento.

3. Si raccomanda di non continuare a macinare per piu di 30 secondi. Un funzionamento pit lungo non comporta una macinatura pit fine,
ma semplicemente surriscalda il caffé con conseguente perdita di aroma. Presto troverai la consistenza desiderata di grind.

4. Dopo aver macinato il caffé, togliere il coperchio trasparente dalla parte del motore e versare i fondi di caffé.

5. Per i sapori ottimali, si consiglia di macinare i chicchi di caffé immediatamente prima della fermentazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare sempre l'unita prima di pulirla.

2. Il coperchio trasparente pud essere lavato a mano; non pulirlo in lavastoviglie.

3. L'area di smerigliatura nella parte del motore dovrebbe essere pulita con una piccola spazzola.
4. Pulire la parte del motore solo con un panno umido.

DATI TECNICI
Potenza: 150W
Tensione: 220-240 V ~ 50 Hz

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE

SIKKERHEDSVEJLEDNING Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontak.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dets drift. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!

7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet
under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.

8. Kontrollér stremkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udszet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af lteelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden
(RCD) i stremkredslabet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
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elektriker i denne sag.

15. Enheden er kun beregnet til privat brug.

16. Vask ikke kvaernens krop under rindende vand eller nedsaenk det i vand.

17. Fjern ikke det gennemsigtige lag, indtil kveernbladene er i bevaegelse.

18. Brug ikke kaffekvaernen uden en tank fyldt med.. kaffe.

19. Ma ikke slibes mere end 70 gram kaffe. Inden du sliber naeste parti kaffe, vent 30
minutter for at afkale mallen.

20. Hvis kaffen holder op med at spinde under slipning, skal du bare ryste kveernen, mens du
holder laget med.. handen.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Slib huset med motordelen 2. Gennemsigtigt lag
3. Teend / sluk-knap 4. Knive.

BRUG AF KAFFE GRINDER

1. Pas pa ikke at overbelaste enheden. Fyld ikke kaffebgnner ud over enhedens kant.

2. For at starte kaffekvaernen fyld kaffekammeret med kaffebgnner, leeg det gennemsigtige 1ag, seet det i og tryk pa kontakten 3. For at
stoppe det, skal du blot slukke for teend / sluk-knappen.

3. Det anbefales ikke at fortseette slibning i mere end 30 sekunder. Laengere drift resulterer ikke i en finere slibning, men overophedes kun
kaffen, hvilket resulterer i, at aroma tabes. Du vil snart finde din @nskede konsistens af slibe.

4. Efter at du har slibet din kaffe, tag det gennemsigtige lag ud af motordelen og heeld kaffepladserne ud.

5. For optimal smag anbefales det at male kaffebgnner umiddelbart inden brygning.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag altid stikket ud af stikkontakten inden rengering.

2. Det gennemsigtige lag kan vaskes med handen; renger ikke det i opvaskemaskinen.
3. Slibningsomradet i motordelen skal renggres med en lille barste.

4. Tor motordelen kun af med en fugtig klud.

TEKNISK DATA
Effekt: 150W
Speending: 220-240V ~ 50Hz
Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
E enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

YKPAIHCBKA
YMOBW BE3MEKI BAXIIBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHS
3AMPOLLYETLCA BAXIIMBO NMPOMO3NLIT | 3BEPIFAETHCA HA BYAVHKY
["apaHTINHI YMOBM BIAPI3HAKTLCSA, AKLIO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCA AN KOMEPLIHOTO
BMKOPUCTaHHS ".
1. [epen BUKOPUCTaHHAM NPOAYKTY YBaXHO NpOYUTanTe Ta 3aBXau SOTPUMYNTECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoOHUMK He Hece BignoBiganbHOCTi 3a Oyab-aki 36UTKKM, NOB'A3aHI 3
Oyab-SKMM HeNpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM.
2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCS TifbKM B MPUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUPIO Byab-aKot0
METOH, fika He CyMiCHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHAM.
3. MpupatHa Hanpyra 220-240 B, ~ 50 'y. 3 MipkyBaHb 6e3nekn He BapTO NigknoyaTy
KinbKa NpUCTPOIB O OJHi€El PO3ETKM.
4. bynbTe obepexHi, Konu BUKOPUCTOBYETE HABKOIO AiTen. He fo3BONsITE AiTAM rpatt 3

41



npoaykToMm. He go3gonsmte gitam abo nogsam, ki He 3HatoTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATUCS HUM
6e3 Harnsgy.

5.NPVUBELEHHA. Liei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA iTbMU CTapLue 8 pokis Ta
ocobamu 3 0bMexXeHUMM (i3NYHUMK, YyTTEBUMM abO PO3YMOBUMI MOXIMBOCTSIMI abo
NAbMK, SKi He MatoTb 0cBiAY abo 3HaHb NPO NPUCTPINA, NULLE Nig HarnsgoM 0cobu,
BiANOBIAANbHOI 3a ixHio Ge3neky, abo SKLLO BOHW OTPUMAnK iHCTPYKLUii Woao Be3neyHoro
BMKOPUCTaHHA NPUCTPOLO Ta 3HAKTb NP0 Hebe3neky, noB's3aHy 3 ii poboToto. [iTv He
MOBUHHI rpaTit 3 npucTpoem. OunLieHHs Ta 0BCnyroByBaHHS NPUCTPOD HE MOBUHHI
30IMCHIOBATMCA OITbMU, SKLLO BOHM He CTapLue 8 pokiB, i i 3ax04u 34INCHIOITLCS Nif
Harnsagom.

6. lNicns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBxaun nam'atante, WO 06epexHO BUTAMHITL
LuTencenb 3 PO3ETKY, sika TPUMAE PO3ETKY PyKot. Hikonu He Tarante cunosuil kabens !!!

7. Hikonu He knagitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Bogdy. Hikonu He
nipaasaiiTe Bupi6 aTMOCGEPHUM yMOBaM, TakUM SIK NPSIMUIA COHSIMHWIA CBITIIO YY1 AOLL, TOLLO.
Hikonu He BUKOpPWUCTOBYMTE BUPID Y BONOTMX YMOBaX.

8.MepioanyHo NepeBipTe CTaH XMBNEHHS kabento. AKLLO Kabesb XMBMNEHHS MOLLKOMKEHMN,
NPOAYKT NOBUHEH BYTW NOBEPHYTMI 4O NPOGECIHOM Micusa cryx6bu, Wwob ioro 3amiHnTK,
06 YHUKHYTM HEBE3NeYHMX cUTyaLin.

9. Hikonwn He BUKOpPMCTOBYTE BUPIO 3 NOLIKOMKEHWUM kabeneM xuBneHHs abo AKLo BiH OyB
CKMHYTWA 260 NOLLKOMKEHN Oy ab-IKMM iHLWMM cnocobomM abo SKLLO BiH He mpaLytoe
HaNeXHUM YMHOM. He Hamaramtecs caMOCTINHO BiPEMOHTYBATW AehEKTHUN MPOAYKT,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaxXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBxau noBepTante
MOLLKOZKEHWI NPUCTPIN Y NpodiecinHe micue cryxowm, wob BigHOBUTY MOro. Bei peMOHTHI
pobOTU MOXYTb BUKOHYBATU NLLIE aBTOPU30BaHI haxiBLi 3 06CnyroByBaHHs. HenpaBunbHui
PEMOHT MOXe NPU3BECTM [0 HeBe3neyHnx cuTyauin 4ns KopucTysava.

10. Hikonu He knagiTb BUpiO Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyxOHHI npunaau, Taki sk
enekTpruyHa ayxoBka abo rasoBuii NanbHMK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT, GNIM3bKNIA 4O FOPHOYMX PEYOBUH.

12. He po3sonsiTe WHypY BUCITW HAA KpaeM NivnbHUKa abo foTopkaTucs A0 rapsumx
MOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwaiTe NpUCTpIi NAKMIOYEHUM 4O JKepena XUBNeHHs 6e3 Harnsaay.
HaBiTb SKLLO BUKOPUCTAHHS KOPOTKOYACHO NEPEPUBAETHCS, BUMKHITL MOrO 3 MEPEX,
BiAKITIOYITb >KMBIEHHS.

14. o6 3a6e3neunTn LOOATKOBUIA 3aXUCT, PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTU NPUCTPIN
3anuwukoBoro ctpymy (PKI) B cMnoBin NaHL03i, @ 3anuUWKOBUIA CTPYM He MOBUHEH
nepesuyBatit 30 MA. 3B'XITbCA 3 NPOCECIIHUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.

15. MpucTpin NpU3HaYeHUi TinbKW ANS JOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS.

16. He muirTe Tino m'acopy6ku nig npoTo4HOK BOAOK abo 3aHypoiiTe MOro y BOAY.

17. He 3HiMaiTe nNpo3opi KpULLKK, NOKK NOMATKN HE PyXaTbCs.

18. He BuKkopucTOBYIiTE KaBOMONKY 6€3 pesepByapa, HanOBHEHOIO KaBOH.

19. He nogpi6HtonTe binbLue 70 rpamis kasw. MNepen UM, SK WhidyBaT HACTYMHY NOpLito
kaBu, noyekante 30 XBUIMUH, OB OXONOHYTU MIMHY.
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20. Akwo nig Yac wniysaHHs kaBa nepectae 0beptaTucs, NPOCTO NOTPSACITb MaLLMHY,
TPUMAUM KPULLIKY BPYYHY.
OMMC MPUCTPI

1. KpinnexHs kopnycy 3 MOTOPHO YacTiHOto 2. Mpo3opa kpuLuka
3. YBiMKHYTH / BuMKHYTM nepemukay 4. Kniwyi.

BWKOPWCTAHHSA konipHoro wwnidyBanbHuka

1. ByabTe obepexHi, o6 He nepeBaHTaXyBaT NPUCTpIi. He HanwuBaiiTe KaBOBI 3epHa 3a MeXi Kpaio NPUCTPOIO.

2. lLlo6 3anycTnTi kaBOBapKY, HAMOBHITb KABOBY KaMepy KaBOBUMM 3EPHAMM, HACYHbTE MPO30PY KPULLKY, MAKMIOYITL Ta HATUCHITb KHOMKY
3. Llo6 3ynuHUTM Lie, NpOCTO BiANYyCTiTh NEPEMUKAY YBIMKHEHHS /| BUMUKaHHSI.

3. PekomeHayeTbCs He NpofioBXyBaTH WhicdyBaHHs binblue 30 cekyHa. TpuBanila excnnyatajis He Npu3BoamMTb A0 Binblu TOHKOI
00pobku, ane NpocTo neperpisae kay, LLO NPU3BOAUTL A0 BTPATK apoMarty. Bu Hesabapom 3HaiaeTe BaxkaHy KOHCUCTEHLLO WhidhyBaHHS.
4. MNicns noppiBHEHHS KaBu 3HIMITb NPO30PY KPULLKY 3 MOTOPHOI YaCTUHM Ta BUCKMTE KaBOBY ryMKY.

5. [ins onTuMansHUX apomaTi3aTopis pEKOMEHAYETLCS PO3MELLYBaTH KaBOBI 3epHa 6e3nocepeiHbo nepes 3aBaproBaHHSM.

OYMLLEHHA TA 300OPOB'A

1. 3aBxan BigKkMioyaiiTe NPUCTPIit NEPEA OHMLLEHHAM.

2. Mpo3opa kpuLLka Moxe GyTi NpomMuUTa BPYYHY; HE YUCTITb OTO B NOCYAOMMIAHIN MaLLMHI.
3. MNnoLwa noapiGHeHHs B ABUrYHi CMig YUCTUTI HEBEMMKOIO LLITKOIO.

4. MNpoTpiTb AeTanb ABUIyHa TibKW BOMOIO0 FaHYipKoHo.

TEXHIYHI BAHI
MoTyxHicTb: 150 BT
Hanpyra: 220-240 B ~ 50 'y

Y iHTepecax HaBKOMULIHLOrO CepeaoBuLLa.

Bypab nacka, Bifaiite kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs
nnacTuky. BignpalboBaHmii NpucTpii NoBUHEH YTy BignpaBneHuit y BinoBiAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY LLO B NPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBHLLY. EnekTpuiHuin npucTpili noTpibHo
MOBEPHYTY Tak, 106 0BMEXMTY AOro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Y MpUCTpOi € BaTtepeitki, To NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BiAAATV 8O BiANOBIAHOMO MYHTKY.

O pm—

MPOYNTAJTE NAXIBXBO N SAJEONTE 3A BYAYRY PEOEPEHLNJY

YcnoBsw rapaHumje cy pasnuumnTi ako ce ypefaj Kopuctu y komepuujanHe cepxe. "

1. MNpe ynotpebe npoussoga, NaxsbnBo NPOYUTA]Te U yBEK OAroBapajTe cnegehum
ynytcTBumMa. [ponssohjay He ogroBapa 3a 6uno kaksy ety 360r 6urno kakse 3noynoTpede.
2.Mpomn3Bog ce KopUCTU camo Yy 3aTBOPEHOM NpocTopy. HemojTe KopUCTUTH NPOU3BOA Y
B1no Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTubumHa ca HeroBom ansmkalujom.

3.3anomeHyTu HanoH je 220-240B, ~ 50X3. 360r curypHOCHWX pasnora Huje NpuknagHo
noBe3nBarbe BuLLEe ypehaja ca jefHUM YyTUYHULOM.

4.MoTpebute npeBMaHOCT Npunmkom ynotpebe oko aeue. He ao3sonuTte ajeuy aa ce urpajy
C NPOu3BOAOM. HemojTe JO3BONUTY Jeum uiu Sbyauma Koju He 3Hajy ypehaj fa ra kopucrte
6e3 Hag3opa.

5. YMO3OPEHE: OBaj ypehaj Moxe kopucTuTm fjeua ctapujux og 8 roanHa u ocobe ca
CMak-eHUM (PU3NYKUM, CEH30PHUM WA MEHTANHUM CNocoBHOCTUMA Unn ocobama be3
WCKyCTBa WNW 3Harba 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpPHE 3a HUXOBY
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CUTYPHOCT UK aKo ¢y yno3HaTu ca besbegHom ynotpebom ypehaja u fa cy CBeCHM
OMacHOCTM MOBE3aHMX Ca HeroBUM AernosareM. leta He 6u Tpebaro aa ce urpajy ca
ypehajeM. UYnwhere 1 ogpxasatre ypehaja He cMejy Aa page Aeua, 0CUM ako HUCY cTapuju
oa 8 roanHa 1 0Be akTUBHOCTU Ce OABMjajy NoA HaL30pOM.

6. HakoH W0 3aBpLuKTe ca KopullheweM NPOU3BOAA, YBEK 3anamTUTe 4a HEXHO YKIOHUTE
yTUKaY 13 YTUYHULE 3a OpXatbe eNneKTpUYHE YTUYHMLE Cca pyKOM. Hukaaa He noenaunTe
kabn 3a Hanajare !!!

7. He cTaBrbajTe CTpyjHu Kabn, yTukad unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He nanaxute
NPOM3B0A aTMOCCHEPCKUM YCIIOBIMMA Kao LITO CYy AMPEKTHO CYHYEBO CBETIIO UMK KA UTA,.
Hukaga He KopuUCTUTE NPOU3BOS Y BAXHUM YCroBUMA.

8.MeprogunyHo npoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npou3Bog Tpeba OKpeHyTU Ha Nokaumjy NpodecoHanHe ycnyre koja Tpeba 3aMeHNUTH Kako
Bu ce n3berne onacHe cuTyaumje.

9. He kopucTuTe npounasog ca owTteheHum kabnom 3a Hanajakbe Unu ako je nao unm
owTeheH Ha B1No Koju APYr1 HAYMH UK aKo He paam UcnpasHo. He NokyLwagajTe camu
nonpasuTK NPOM3BOA, jep MOXe A0BECTU A0 CTPYJHOT yAapa. YBek okpeHuTe owuteheH
ypehaj Ha npodecroHanHy nokauujy 3a nonpasky. Cee nonpaeke mMory obaBrbaTi camo
oBnawhexu cTpyyraum. [onpaska Koja je HanpaBrbeHa HEMpPaBUITHO MOXe 13a3BaTy
onacHe cuTyauuje 3a KOpUCHUKa.

10.He cTaBuTe npon3soa Ha unn 6nmay Bpyhnx nnm TONAMX NOBPLUMHA UK KYXUHSCKIX
anaparta Kao LTO Cy enekTpuyHa neRH1La Unm NIMHCKN rOPUOHMK.

11. He kopucTute nponssog 6nu3y Bpenor matepujana.

12. He po3sonute aa kaban Bucy npeko meuLe bpojava nnu goavpyje spyhe noBpLUKHE.
13. He ocTaBrbajTe Nnpou3Bog NpUKIbYYeH Ha M3BOp Hanajakba 6e3 Hagaopa. Yak 1 kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BpeMe, UCKIbYUMTE ra U3 MPEXe, UCKIbY4UTE Hanajakbe.

14. [1a 6u ce 0be3beauna gogaTHa 3allTuTa, npenopyuyyje ce yrpagta ypehaja 3a octatke
(PLLA) y cTpyjHOM cknony, Npu Yemy pesuayanHa ctpyja Huje Beha og 30 MA. O6patuTe ce
CTPY4YHOM CTPpYYHaKy O OBOM MUTakY.

15. Ypehaj je ausajHupaH camo 3a kKyhHy ynotpeoy.

16. He npatu Tvjeno Bpycunuue nog Tekyhom BOAOM HUTU ra YPOHUTM Y BOAY.

17. HemojTe yknawatu npo3vpHK Nokrnonaw, 4ok ce Gpycunuue He nokpehy.

18. He kopuctute MnuH 3a kadpy 6e3 peaepsoapa HanykeHor kaom.

19. Hemojte rpatu jow Buwe og 70 rpama Kade. MNpuje mnesera crnegehe cepuje Kade,
cayekajte 30 MUHyTa Ja ce OXNaamn MIH.

20. Ako, Tokom bpyLuerba, Kadha NpecTaHe fa ce BPTM, jeAHOCTABHO PYKYjTe MIMHOM AOK
LPXUTE NOKIonaL, pyKoMm.

OnNnC YPEBAJA

1. Kyhuwre mactv ca fenom motopa 2. [MpoavpHu noknonat
3. Mpekunaad 3a ykrbyumBare / NckrbyumBare 4. Hoxesu.

KOPUILHEHE KAGAHA

1. MasuTe fa He npeonTepeTe jeAnHNLY. HemojTe myHUTY 3pHa kade 13BaH 1BMLE ypehaja.
2. [la bucte nokpeHynu MAUH 3a kady, MoMyHWUTE KOMOPY 3a kadby ca 3pHIM kade, CTaBuTe NPO3VPHM NOKIONAL), YKIbY4UTE 1 NOTUCHUTE
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npekugay 3. la bucte To 3aycTaBunu, jeHOCTaBHO OTNYCTUTE NPEKUAAY 3a YKIby4MBaH-E / UCKIbYUMBAHLE.

3. Mpenopyuyje ce fa He HacTasuTe Opyluetbe Bue of 30 cekyHau. [lyxu pag He pesynTupa (uHUjUM MreBereM, Beh jenHOCTaBHO
nperpesa kadby koja pe3yntupa rybutkom apome. Yckopo hete Hahu erbeHy KOH3UCTEHLW]Y rpyHaMparsa.

4. HakoH MneBetba kade, CKUHUTE NPO3WPHM MOKNONaL, ca Aena MoTopa W usnujete kagy.

5. 3a onTUmanHe ykyce npenopyuyje ce MIeBeHE 3pHa kace HEMOCPELHO Npe NuBa.

YNLITREHE N OOPXABAHE

1. Mpe unwhetsa yBek uckrbyuuTte ypehaj.

2. TIpo3npHY NoKNonaL, MoXxe Ce onpaTh PYKOM; HEMOjTe ra YUCTUTM Y MaLLWHY 3a Npatbe CYAoBa.
3. Moapyuje bpywwetba y avjeny moTopa Tpeba 0UMCTUTI MaroM YETKOM.

4. OBpuwmMTe AE0 MOTOpa CaMO BIAXHOM KPrOM.

TEXHMYKM NOJALN
CHara: 150B
HanoH: 220-240B ~ 50X3

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEPEAOBULLA.

Byab nacka, BifaaliTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANS
nnactuky. BignpalisoBanuit npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHUi y BIANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTU 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepefoBULLY. ENeKTpuyHWiA npucTpili NoTpibHo
NOBEpHYTU TaK, LLLOG 0BMEXITM 10r0 MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO y MPUCTPOi € baTepeliku, TO NOTPIGHO iX BUTATHYTY i
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(BG) BBJITAPCKY

YCJIOBUA HA BESOIMNMACHOCT BAXHU NHCTPYKUUN 3A
BE3OIMNACHOCT HA YINOTPEBA, MOJIA, MPOYETETE BHUMATEJTHO U
3AMNA3ETE 3A BbELLN CMPABKA

apaHUMOHHNTE YCIOBUA ca pasfnu4HU, ako YCTPOMCTBOTO Ce U3nons3ea 3a
TbProBCcKku Lenu."

1. MNpean ga nsnonseate NpoaykKTa, Mons, NpovYeTeTe BHUMAaTENHO U
BMHarun cnassanTe cnegHuTe MHCTPYKUuKn. NponsBoguTenaT He HOCH
OTFOBOPHOCT 3a LLETU, NPUYMHEHM OT HenpasurHa ynoTtpeba.

2. MNponykTbT TpsibBa Aa ce nsnonssa caMo Ha 3akputo. He nanonssante
NpoAyKTa 3a Lenu, KOUTo He ca CbBMECTUMMU C MPUITOXEHUETO MY.
3.MpunoxumoTto HanpexeHne e 220-240V, ~50Hz. OT cbobpaxxeHus 3a
©e30nacHOCT He e NoAXOoAsLLO Aa CBbp3BaTe HSKOSKO YCTPOMCTBA KbM
e0VH eneKTPUYECKN KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHMMATENHMW, KOraTto u3nonasare B 6nmsocTt go geua. He
Nno3BonsiBanTe Ha feuaTa ga cv Urpasit ¢ npoaykta. He nossonsiBanTte Ha
Aeua unu xopa, KouTo He NO3HaBaT YCTPOMUCTBOTO, Aa ro uanonasar 6es
Haa3op.

S5.NMPEAYIMNPEXOEHWE: ToBa ycTponCcTBO MOXe Aa ce u3nonsea oT geua
Ha Bb3pacT Hag 8 roguMHu 1 nuua ¢ HaMmaneHn U3nyYecku, CETUBHN NNK
YMCTBEHW CNOCOBHOCTU, Unn nuua 6e3 onuT Uy No3HaHna 3a
YCTPOWCTBOTO, CaMo nof HabnogeHNeTo Ha nvue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
©e30nacHOCT, unu ako ca ounun MHCTPyKTUpaHu 3a 6esonacHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca 3ano3HaTu C ONacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTtaTa my.
Heuata He TpsAbBa ga urpadart ¢ yCTPoncTBOTO. [louncTBaHeTo 1
noagpwbXkata Ha YCTPOMCTBOTO He TpsabBa Aa ce u3BbpLUBaT OT Aeua,
OCBEH aKO He ca Ha Bb3pacT Hazd 8 roanHun u Te3m eNHOCTU ce N3BbpLuBaT
noa HabnwoaeHue.

6. Cnep kaTo NpUKNIoYUTE C U3NOSI3BaHETO Ha NPoAyKTa, BUHAru He
3abpaBsayiTe BHUMATENHO Aa U3BaguTe LWencena oT enekTpuieckms
KOHTaKT, KaTo AbpXXUTEe KOHTaKTa C pbka. Hukora He abpnanTe
3axpaHBaLuma kaben!!!

7. Hukora He nocTtaBamnTe 3axpaHBalLms Kaben, wencena nnm uanoTo
YCTPOMCTBO BbB Bogarta. Hukora He uanarante npogykra Ha aTMOCcdepHU
YCIOBUS KaTo npsika CNbHYeBa CBETNIMHA UNU OAbXA 1 Ap. Hukora He
n3nonasanTe NPoayKTa BbB BIIaXHW YCNOBUS.

8. MepnoanyHo npoBepsiBaniTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako
3axpaHBalLmaT Kaben e noBpeaeH, NPoayKTbT TpsibBa Aa ce 3aHece B
npodecnoHaneH cepsns 3a NogMsiHa, 3a fa ce nsberHaT onacHM cuTyauumu.
9. Hukora He nanonsesanTe NPoAyKTa C NoBpefeH 3axpaHBall kaben unu
aKko e M3rnycHaT unv NoBpeaeH No Apyr HAYUH UM ako He paboTu

47



npaBunHo. He ce onutBanTe camn fa peMoHTupate AedeKTHUSA NPOAYKT,
3aL0TO TOBa MOXeE Aa AoBeae A0 TOKOB yaap. BuHarm obpbliante
NOBPEAEHOTO YCTPOMCTBO B NpodhecrMoHaneH cepeuns, 3a Aa ro nornpasuTe.
Bcnykn peMoHTU MoraT fja ce U3BbpLUBaT CaMo OT OTOPU3NPaHN CEPBU3N.
PeMOHTBLT, KOMTO € U3BbLPLUEH HENPABUIHO, MOXe Aa NPUYNHN ONacHU
cuTyauun 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTtaBsnTe NnpoayKTa Bbpxy unv 6rnmso 4o ropeLwm nnm
TOMMAM NOBBLPXHOCTU UM KYXHEHCKN YPeaun KaTto enekTpuyecka dypHa nnm
rasoBa ropernka.

11. Hukora He nsnonseanTe Npoaykta B 6n1M30CT 4O 3ananvmu BellecTsa.
12. He nosBonsaBainTe kabenbT ga BUCKU Hag pbba Ha nnota unu ga
A0KOCBa ropeLm NoBbPXHOCTU.

13. Hukora He ocTaBanTe npoaykTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe 6e3 Hag3op. [Jopu korato ynoTpebarta e npekbcHaTa 3a KpaTKo
BPEME, U3KIOYETE Mo OT Mpexara, M3BadeTe LWencena oT 3axpaHBaHETO.
14. 3a ga ce ocurypu gonbrHUTENHa 3awuTa, ce npenopbyBa ga ce
MHCTanmpa yCTpoOnCcTBO 3a octaTtbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBawiaTa Bepura ¢
HOMMHaneH octartbyeH TOK He noBede oT 30 mA. CBbpXxeTe ce C
npodecroHaneH enekTpPoTeXHMK NO TO3N BbIMPOC.

15. YCTpOMCTBOTO € NpegHa3Ha4yeHo camo 3a AomallHa ynotpeba.

16. He MunTe TANOoTO Ha Menaykarta nof Tevalla Boga v He s notangamnTe
BbB BOAa.

17. He oTcTpaHaBanTe Npo3padHns Kanak, JoKaTto ocTpuetara Ha
MernHuuaTa He ce 3aaBuKar.

18. He paboteTe c kapemenadkata 6e3 pesepBoap, NbieH ¢ Kade.

19. He menete BegHbX noseye ot 70 rpama kadpe. [Npean ga cmunate
cnepgpallarta nopuus kadgpe, nsdakamte 30 MMHYTK, 3a da ce oxnagu
MerHMnYKaTa.

20. Ako no Bpeme Ha MeneHeTo KadeTo cnpe ga ce BbpPTU, NPOCTO
pasknaTtete MenHuuaTta, Kato AbpPXUTE Kanaka C pbka.

OMUCAHUE HA YCTPOWCTBOTO

1. Kopnyc 3a cmunaHe ¢ MOTOpHa YacT 2. Mpo3spayeH Kanak
3. MNpeBknoyBaTen 3a BKIOYBaHE/U3KMOYBaHe 4. OcTpuera.

M3MON3BAHE HA KAGEMENAYKA

1. BHumaBaiite ga He npetoBapBarte ypeaa. He nbnHete kade Ha 3bpHa Hag pbba Ha ypeaa.

2. 3a pa crapTupaTte Kademenaykata, HanbrHETe kamepara 3a kade ¢ kae Ha 3bpHa, NOCTaBeTe NPO3paYHUs
Karnak, BKItoveTe 1 HaTUCHeTe NpeBkIoyBaTens 3. 3a Aa crnpeTte ToBa, NPOCTO OTMYCHETE NpeBKMYBaTENs 3a
BKIOYBaHe/U3KIoYBaHe.

3. MpenopbyBa ce cMunaHeTo Aa He npogbmkasa noseve oT 30 cekyHau. Mo-gbnrata paboTta He BoAM A0 Mo-
VHO CMUnaHe, a NPocTo nperpsiBa kadeTo, KOeTo BoAM A0 3aryba Ha apomart. CKOpo e HamepuTe xenaHaTa
KOHCUCTEeHUUA Ha CMUITaHe.

4. Cnep kaTo cMenuTe KadeTo cu, cBaneTe Npo3paqHns kanak oT MOTopHaTa YacT 1 U3cuneTte ytankaTa oT kade.
5. 3a onTMmanHu BKycoBe e NpenopbyYnTENHO a CMenuUTe Kade Ha 3bpHa HeMocpeacTBEHO NPEAN NPUTOTBSIHE.

MOYNCTBAHE M MOOAPBXKA
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1. BuHaru uskniodBaiite ypeaa oT KOHTaKTa npeau noYmMcTeaHe.

2. [Mpo3payHmAaT kanak Moxe Aa ce Nepe Ha PbKa; He ro NoYMCTBanTe B CbAOMMUSANHA MaLLUHA.
3. 3oHaTa 3a cMunaHe B YacTTa Ha ABuratens TpsbBa Aa ce MoYnCTU C Marska yeTka.

4. /36bpLueTe MOTOpHaTa 4acT camo C BriaxHa Kbpna.

TEXHUYECKN OAHHA
MouHocT: 150W
HanpexeHue : 220-240V ~50Hz

CbOTBETHUTE KOLYeTa 3a OTNafbLu. /3non3sanuaT ypea TpﬂﬁBa pa bbge pocTaseH o cneynanHuTe nyHKToBe 3a c1>6V|paHe,
KOWUTO Morat [ia NoBNUAAT Ha OKONHaTa cpeaa. He VI3XB1:pJ'IFIl7ITe TO3n ypen B 0BWKHOBEH KoL 3a oTnagbun.
]

E 3apma 3aluTuTe okonHata cu cpefa: Mongd, 0TaeneTe KapToHeHUTe KyTun u HalrnoHoBMTE TOp6I/1‘-IKVl W T U3XBbpneTe B

(AZ) AZERIAN
TOHLUKBSSIZLIK SBRTLARI ISTIFADS TOHLUK8SIZLIGI UZR8 VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLSCSK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.
©gar cihaz kommersiya magsadi ils istifade olunursa, zemanat sartlori
forqlidir”.
1. Mahsulu istifade etmazden avval diqgatle oxuyun ve hamisa asagidaki
telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zerere gére masuliyyat dagimir.
2. Mahsul yalniz gapali makanda istifads olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir magsad Uc¢ln istifade etmayin.
3. Tatbiq olunan garginlik 220-240V, ~50Hz-dir. Tahlukasizliya gére birdan
cox cihazi bir elektrik rozetkasina qogsmagq diizgin deyil.
4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazarastsiz istifade etmasina icaze vermayin.
5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqglar va fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlari zaif olan saxslar ve ya cihaz haqqinda tecribaesi ve ya
biliyi olmayan gaxsler terafinden yalniz onlarin tahlukssizliyine cavabdeh
olan saxsin nazarsti altinda istifade edils bilar va ya agar onlar cihazin
tohllkesiz istifadasi il bagl talimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagl
tahllkalarden xabardardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyystler
nazarst altinda hayata kecirilmadikds, usaglar tersfindan hayata
keciriimamalidir.
6.Mahsuldan istifadeni bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizls figini yumsagq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini cakmayin!!!
7.Hec¢ vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya butin cihazi suya goymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa glines isidi1 ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz qoymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli saraitds istifade etmayin.
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8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsae, tahlikali vaziyystlarin qargisini almaq tdgtin mahsul
dayisdirilocak pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.

9. Mahsulu heg vaxt zedslanmis elektrik kabeli ila ve ya yixilib va ya har
hansi basqa sokilds zadalanibsa ve ya duzgln islemirsas istifade etmayin.
Qusurlu mahsulu 6zinuz temir etmaya ¢alismayin, gunki bu, elektrik
sokuna sabab ola biler. Zadslanmis cihazi temir etmak tGg¢lin hamiga onu
pesokar xidmat yerina cevirin. Butln tamir iglari yalniz salahiyyatli xidmat
mutexassisleri terafindan hayata kegirile bilor. Sehv edilmis temir istifadegi
dcun tehlikali vaziyyatlars sebab ola bilar.

10. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sethlere ve ya elektrik sobasi ve ya qaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzarina ve ya yaxinina goymayin.

11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddaslarin yaxinliginda istifade etmayin.

12. $nurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlers toxunmasina
icaze vermayin.

13.Heg vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystda
goymayin. istifade qisa miiddste kesildikde bele, onu sabakadan séndiriin,
elektrik enerjisini ayirin.

14.Blave qorunma temin etmak Ugun elektrik dévresinda qaliq careyani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq caerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masaleda pegokar elektrikgi ila alage saxlayin.

15. Cihaz yalniz evds istifads U¢lin nazardas tutulub.

16. Tagslama masininin gévdasini axar suyun altinda yumayin va ya suya
batirmayin.

17. Taslama bigaglari harekat edana qader saffaf qapagi ¢ixarmayin.

18. Qahve dayirmani gahva ila doldurulmadan iglatmayin.

19. 70 gramdan artiq gehvani bir dafs Uylitmayin. Névbati gahve partiyasini
Uyutmazdan avval deyirmanin soyumasi tg¢iin 30 dagiga gdzlayin.

20. ©ger Uyudiulme zamani gahva firlanmagi dayandirarsa, gapagi alinizla
tutaraq dayirmani silkalayin.

CIHAZIN TOSVIRI

1. Muharrik hissasi ila korpusu tyudin 2. Seffaf gapaq
3. Yandirma/Séndirma agari 4. Bigaglar.

Q8H8 DAYISMISINDSN ISTIFADS ETM8K

1. Cihazi haddindan artiq yiklemamaya diqgst edin. Qahva danalarini cihazin kanarindan kenara doldurmayin.
2. Qehve dayirmani ise salmaq lguin gahve kamerasini gehve denaleri ile doldurun, seffaf qapagi taxin,
sobakays qosun va diymeni basin 3. Bunu dayandirmagq tglin sadace yandirma/séndiirma dilymasini buraxin.
3. Taglamaya 30 saniyadan ¢ox davam etmamak tévsiya olunur. Daha uzun isloma daha incs tyudilma ile
naticalenmir, sadaca olaraq gahvani haddindan artiq qizdirir ve bu da aromanin itiriimasina sabab olur. Tezlikla
istadiyiniz yidma konsistensiyasini tapacagsiniz.

4. Qshvenizi Giyidendan sonra miiharrik hissasindan saffaf gapagdi ¢ixarin ve gahvae torfunu tékin.

5. Optimal dadlar Gi¢lin gahva danalarini damlemazdan dearhal avval Gylutmak maslahatdir.

TOMIZLIK VO XIDMOT
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1. Temizlamazdan avval hamise cihazi elektrik sebakasindan ayirin.
2. Seffaf gapaq al ile yuyula biler; gabyuyan masinda temizlemayin.
3. Motor hissasindaki Uylildma sahasi kigik bir firga ile tamizlanmalidir.
4. Motor hissasini yalniz nem parga ilo silin.

TEXNIKi MBLUMAT
Guc: 150w
Gorginlik : 220-240V ~50Hz

istifade olunmus cihaz straf mihits tesir gésters bilen xiisusi toplama mantegslerina gatdiriimalidir. Bu
cihazi adi zibilliye atmayin.

E Otraf mihiti gorumagq Ugln: kartonlar ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun.

(ALB) ALBANIAN
KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE E
PERDORIMIT JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER
REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime
komerciale."
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
ndonjé démtim pér shkak té& ndonjé keqpérdorimi.
2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t& mbyllura. Mos e
pérdorni produktin pér asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin
e tij.
3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240V, ~ 50Hz. Pér arsye sigurie, nuk
éshté e pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé.
4.Ju lutemi té jeni té& kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini
fémijét té luajné me produktin. Mos lejoni qé fémijét ose njerézit gé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin pa mbikéqyrije.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe
persona me aftési té& kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona
pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi
pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané udhézuar pér pérdorimin e
sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé lidhen me
funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérvec nése jané
mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té
higni butésisht spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj.
Asnjéheré mos e térhigni kabllon e rrymés!!!
7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen
né ujé. Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si
p.sh. rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né
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kushte té lagéshta.

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi
profesional pér t'u zévendésuar né ményré gé té shmangen situatat e
rrezikshme.

9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo t& démtuar té rrymés ose
nése éshté réné ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté produktin e defektuar
sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné pajisjen e
démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha
riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit.
Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér
pérdoruesin.

10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta
ose té ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me
gaz.

11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér IEndéve té djegshme.

12. Mos lejoni qé kordoni té varet mbi buzé té banakut ose t& mos preké
sipérfage té nxehta.

13. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa
mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até
nga rrjeti, shképuteni nga priza.

14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé&, rekomandohet instalimi i pajisjes sé
rrymés sé mbetur (RCD) né qarkun e energjis€, me rrymé té mbetur jo mé
shumé se 30 mA. Kontaktoni njé elektricist profesionist pér kété ¢éshtje.
15. Pajisja éshté projektuar vetém pér pérdorim shtépiak.

16. Mos e lani trupin e mulli nén ujé té rriedhshém dhe mos e zhytni né ujé.
17. Mos e higni kapakun transparent derisa tehet e mullirit té jené né lévizje.
18. Mos e pérdorni mulli kafeje pa njé rezervuar t&€ mbushur me kafe.

19. Mos bluaj njé heré mé shumé se 70 gram kafe. Pé&rpara se té bluani
grupin tjetér té kafesé, prisni 30 minuta gé té ftohet mulliri.

20. Nése, gjaté bluarjes, kafeja ndalon sé rrotulluari, thjesht tundeni mulli
duke mbajtur kapakun me doré.

PERSHKRIMI | PAJISJES
1. Strehimi i bluarjes me pjesén motorike 2. Kapak transparent
3. Celési i ndezjes/fikjes 4. Blades.

PERDORIMI | MURI KAFJES

1. Kujdesuni gé t& mos mbingarkoni njésiné. Mos mbushni kokrrat e kafesé pértej buzés sé njésisé.

2. Pér té ndezur mullirin e kafesé&, mbushni dhomén e kafesé me kokrra kafeje, vendosni kapakun transparent,
futeni né prizé dhe shtypni gelésin 3. Pér ta ndaluar kété, thjesht Iéshoni ¢elésin e ndezjes/fikjes.

3. Rekomandohet t& mos vazhdoni bluarjen pér mé shumé se 30 sekonda. Funksionimi mé i gjaté nuk rezulton né
njé bluarje mé té imét, por thjesht e mbinxeh kafené duke rezultuar né humbjen e aromés. Sé& shpeijti do té gjeni
konsistencén e déshiruar té bluarjes.
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4. Pasi té keni bluar kafen, higni kapakun transparent nga pjesa e motorit dhe derdhni llumin e kafesé.
5. Pér shije optimale, rekomandohet bluarja e kokrrave té kafesé menjéheré para se té zihet.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Higeni gjithmoné njésiné nga priza pérpara se ta pastroni.

2. Kapaku transparent mund té lahet me doré; mos e pastroni né pjatalarése.
3. Zona e bluarjes né pjesén e motorit duhet t& pastrohet me njé furgé té vogél.
4. Fshijeni pjesén e motorit vetém me njé lecké té lagur.

TE DHENAT TEKNIKE
Fuqgia: 150 W
Fugia e tensionit : 220-240V~50Hz

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té dorézohet né pika té vecanta grumbullimi g& mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do poj%Tnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0SC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwa jego obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowame
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczeristwa
Zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7.Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystaW|aJ urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
12.Przewod zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac goragcych
powierzchni.
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13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Urzadzenie przeznaczone jest do pracy w warunkach domowych.

16. Nie myj korpusu mtynka z silnikiem pod strumieniem biezacej wody, ani nie zanurzaj go
w wodzie.

17. Nie zdejmuj przezroczystej pokrywki mtynka dopdki ostrza znajdujg sie w ruchu.

18. Nie wigcza¢ mtynka bez napetnionego zbiornika kawa.

19. Nie mieli¢ jednorazowo wigcej niz 70 g kawy. Przed zmieleniem nastepnej porcji kawy,
odczekac¢ 30 minut do ostygniecia mtynka.

20. Jezeli podczas mielenia, kawa przestanie wirowac, prosze potrzasna¢ mtynkiem

przytrzymujac pokrywke reka.

OPIS PRODUKTU

1. Obudowa miynka z silnikiem 2. Przezroczysta pokrywa
3. Wigcznik miynka 4. Ostrza
UZYTKOWANIE

1. Kawa do zmielenia nie moze wystawa¢ ponad brzeg urzadzenia.

2. Aby uruchomi¢ miynek, wsyp ziarna kawy do komory miynka, natéz przezroczystq pokrywe, wtoz wtyczke do gniazdka sieciowego i
wcisnij przycisk 3. Aby zatrzymaé mtynek wystarczy zwolni¢ ten sam przycisk.

3. Czas mielenia ziaren nie powinien przekracza¢ 30 sekund. Wydtuzenie tego czasu nie skutkuje lepszym zmieleniem a jedynie
podgrzaniem kawy i utratg aromatu. Szybko zorientujesz si¢ jaki jest optymalny czas mielenia po jakim otrzymasz pozadang grubo$¢
zmielonej kawy.

4. Po zakoniczeniu mielenia wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego, zdejmij pokrywe i wysyp zmielong kawe.

5. Aby uzyskac jak najlepszy aromat zaleca sie zmielenie kawy tuz przed jej zaparzeniem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Zawsze wyciagnij wtyczke z gniazdka sieciowego zanim przystapisz do czyszczenia urzadzenia.
2. Przezroczystq pokrywke mozna my¢ recznie, nie nalezy myc¢ jej w zmywarce.

3. Komora mielenia powinna by¢ czyszczona za pomoca matej szczoteczki.

4. Czesci ruchome mozna czyscic tylko za pomoca migkkiego kawatka tkaniny.

DANE TECHNICZNE Urzadzenie jest wykonane w Il klasie izolacji
Napiecie zasilajace: 220-240V~50Hz i nie wymaga uziemienia.
Moc: 150W Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Water Kettle

A
Electric Kettle Mixer Food Slicer
AD 08 AD 4205 AD 4701 AD 1247 NEW
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Hair Dryer Bagless Vacuum Coffee Grinder Nose Trimmer
AD 2220 AD 7036 AD 443 AD 2911

Precision scale Beard Trimmer Pet Hair Clipper Hair Straightener
AD 3162 AD 2922 AD 2828 AD 2318

ps

Air Cooler Blender Hair Dryer Led Bathroom Mirror
AD 7913 AD 4067 AD 2251 AD 2168
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
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AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER
AD 6309

KITCHEN SCALE
AD 3170

AD 6205 AD 3049

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER

PORTABLE FRIDGE
AD 1286 AD 3043

Electric Oven With HOB

J

AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938

AD 7433 AD 2176
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AIR COOLER FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 7913 AD 2177 AD 2831 AD 2265
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
1)
1]
CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616

AD 7044

MEAT MINCER
AD 4811 AD 4078

Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE

AD 6610 AD 1293
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g AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNnUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsnm, noxanymncra, CBSXKUTech
HanpsMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAAaBLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTIOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&£dwoe TNV ATTodeign.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AeroBU Unn Aa NogHeceTe Kaken GUNo nonnaku, KOHTakTupajte
AMPEKTHO CO NpoaaeadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTty 3anvacTuHu abo noaaTtu 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6eanocepefHbO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YekK.
SR Axko XxenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe UnNun aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPeKTHO
npoaaBLy Koju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.
AR S Vi Lo oW suilie on i e i (gl oS8 13maS (e 35 8 (B elabal Je
BG AKo nckaTe ga 3akynute pe3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe OnnakBaHUsA, MOMS, CBbPXXeTe ce UPEKTHO
Cc npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexxka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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